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General Information 
3M™ Filtek™ One Bulk Fill Restorative, is a visible-light activated, 
restorative composite optimized to create fast and easy restorations. 
This material provides excellent strength and low wear for durability and 
improved esthetics. The material can be placed and cured up to 5mm 
deep, enabled by a stress relieving resin system and optimized optical 
properties. Filtek One Bulk Fill Restorative serves to enhance the 3M ESPE 
lineup of restorative materials by improving the esthetic properties of a 
bulk fill material to allow for broader use in both posterior and anterior 
restorations. Filtek One Bulk Fill Restorative is offered in a range of tooth-
colored shades. All shades are radiopaque. The fillers are a combination of a 
non-agglomerated/non-aggregated 20 nm silica filler, a non-agglomerated/
non-aggregated 4 to 11 nm zirconia filler, an aggregated zirconia/silica 
cluster filler (comprised of 20 nm silica and 4 to 11 nm zirconia particles), 
and a ytterbium trifluoride filler consisting of agglomerate 100 nm particles. 
The inorganic filler loading is about 76.5% by weight (58.5% by volume). 
Filtek One Bulk Fill Restorative contains AUDMA, AFM, diurethane-DMA, 
and 1, 12-dodecane-DMA. Filtek One Bulk Fill Restorative is applied to 
the tooth following use of a methacrylate-based dental adhesive, such as 
manufactured by 3M ESPE, which permanently bonds the restoration to the 
tooth structure. Filtek One Bulk Fill Restorative is packaged in single-dose 
capsules and syringes. 

Indications: 
Filtek One Bulk Fill Restorative is indicated for use in: 
•  Direct anterior and posterior restorations (including occlusal surfaces) 
• Base/liner under direct restorations 
• Core build-ups 
• Splinting 
• Indirect restorations including inlays, onlays and veneers 
• Restorations of deciduous teeth 
• Extended fissure sealing in molars and premolars 
•  Repair of defects in porcelain restorations, enamel, and temporaries 

Precautionary Information for Patients 
This product contains substances that may cause an allergic reaction by skin 
contact in certain individuals. Avoid use of this product in patients with known 
acrylate allergies. If prolonged contact with oral soft tissue occurs, flush with 
large amounts of water. If allergic reaction occurs, seek medical attention as 
needed, remove the product if necessary and discontinue future use of the 
product. 

Precautionary Information for Dental Personnel 
This product contains substances that may cause an allergic reaction by 
skin contact in certain individuals. To reduce the risk of allergic response, 
minimize exposure to these materials. In particular, avoid exposure to 
uncured product. If skin contact occurs, wash skin with soap and water.  
Use of protective gloves and a no-touch technique is recommended. 
Acrylates may penetrate commonly used gloves. If product contacts glove, 
remove and discard glove, wash hands immediately with soap and water 
and then re-glove. If allergic reaction occurs, seek medical attention as 
needed. 3M ESPE SDS information can be obtained from  
www.3MESPE.com/dental or contact your local subsidiary. 

Instructions for Use 
Preparation 
1.  Prophy: Teeth should be cleaned with pumice and water to remove surface 

stains. 
2.  Shade Selection: Prior to isolation of tooth, select the appropriate shade(s) 

of Filtek One Bulk Fill Restorative using a standard VITAPAN® classical 
shade guide. 

3.  Isolation: A rubber dam is the preferred method of isolation. Cotton rolls 
and an evacuator can also be used. 

Directions 
Direct Restorations 
4.  Cavity Preparation: 

4.1  Anterior restorations: Use conventional cavity preparations for all  
Class III, IV and V restorations. 

4.2  Posterior restorations: Prepare the cavity. Line and point angles should 
be rounded. No residual amalgam or other base material should be left 
in the internal form of the preparation that would interfere with light 
transmission and therefore, the hardening of the restorative material. 

5.  Placement of Matrix: 
5.1  Anterior restorations: Mylar strips and crown forms may be used to 

minimize the amount of material used. 
5.2  Posterior restorations: Place a thin dead-soft metal, or a pre-contoured-

mylar or a pre-contoured-metal matrix band and insert wedges firmly. 
Burnish the matrix band to establish proximal contour and contact area. 
Adapt the band to seal the gingival area to avoid overhangs. 

Note: The matrix may be placed following the enamel etching and 
adhesive application steps if preferred. 

6.  Pulp protection: If a pulp exposure has occurred and the situation warrants 
a direct pulp capping procedure, use a minimum amount of calcium 
hydroxide on the exposure followed by an application of 3M™ ESPE™ 
Vitrebond™ or Vitrebond™ Plus Light Cure Glass Ionomer. Vitrebond or 
Vitrebond Plus liner/bases may also be used to line areas of deep cavity 
excavation. 

7.  Adhesive System: To bond Filtek One Bulk Fill Restorative to tooth 
structure, use of a 3M™ ESPE™ dental adhesive system (for example  
3M™ ESPE™ Single Bond Universal Adhesive) is recommended. Refer to 
adhesive system product instructions for full instructions and precautions 
for the products. After curing the adhesive, continue to maintain isolation 
from blood, saliva and other fluids and proceed immediately to placement 
of Filtek One Bulk Fill Restorative. 
Note: Follow the adhesive system instructions for use for recommended 
silane treatment during repair of ceramic restorations, followed by the 
adhesive application. 

8.  Delivery: 
Dispensing the Composite: 

8.1  Syringe: Dispense the necessary amount of restorative material 
from the syringe onto the mix pad by turning the handle slowly in a 
clockwise manner. To prevent oozing of restorative when dispensing is 
completed, turn the handle counterclockwise a half to stop paste flow. 
Immediately replace syringe cap. If not used immediately, the material 
should be protected from light. 

8.2  Single-Dose Capsule: Insert capsule into the 3M™ ESPE™ 
Restorative Dispenser. Refer to separate restorative dispenser 
instructions for full instructions and precautions. Extrude restorative 
directly into cavity. 

9.  Placement: 
9.1  Avoid intense light in the working field. Exposure of paste to intense 

light may cause premature polymerization. 
9.2  Capsule: Start dispensing in the deepest portion of the preparation, 

holding the tip close to the preparation surface. Withdraw the 
capsule tip slowly as the cavity is filled, and avoid lifting the tip out of 
dispensed material while dispensing, to reduce voids. When dispensing 
has been completed, drag the capsule tip against the cavity wall while 
withdrawing from the operative field. For proximal areas, hold the tip 
against the matrix to aid material flow into the proximal box. 

9.3  Slightly overfill the cavity to permit extension of composite beyond 
cavity margins. Contour and shape with appropriate composite 
instruments. 

10.  Curing: This product is intended to be cured by exposure to a  
halogen or LED light with a minimum intensity of 550 mW/cm2 in the  
400-500 nm range. Cure each increment by exposing its entire surface 
to a high intensity visible light source, such as a 3M ESPE curing light. 
Hold the light guide tip as close to the restorative as possible during 
light exposure. Use light cure chart to determine appropriate cure times 
and conditions for all shades. 

Indication Increment 
Depth

All halogen 
lights (with 
output of  
550-1000  
mW/cm2) 

LED lights  
(with output  
1000-2000  
mW/cm2) 

Core Build-up  
and Class II  
Direct Restorations

5 mm 20 sec occlusal, 
20 sec buccal,  
20 sec lingual

10 sec occlusal,  
10 sec buccal,  
10 sec lingual 

All indications 
listed (except Core 
Build-up and deeper 
Class II Direct 
Restorations)

4 mm 40 sec 20 sec

Anterior or shallow 
Class I Restorations

≤ 3mm 20 sec 10 sec

Note: For Class II restorations, remove the matrix band prior to the buccal 
and lingual curing steps. 
11.  Contouring: Contour restoration surfaces with fine finishing diamonds, 

burs or stones. Contour proximal surfaces with 3M™ ESPE™ Sof-Lex™ 
Finishing Strips. 

12.  Adjust Occlusion: Check occlusion with a thin articulating paper. Examine 
centric and lateral excursion contacts. Carefully adjust occlusion by 
removing material with a fine polishing diamond or stone. 

13.  Finish and Polishing: Polish with the 3M™ ESPE™ Sof-Lex™ Finishing and 
Polishing System. 

Indirect Procedure for Inlays, Onlays or Veneers 
1.  Dental Operatory Procedure 

1.1  Shade selection: Choose the appropriate shade(s) of Filtek One Bulk Fill 
Restorative prior to isolation. 

1.2  Preparation: Prepare the tooth. 
1.3  Impressioning: After preparation is complete, make an impression of 

the prepared tooth by following the manufacturer’s instructions of 
the impressioning material chosen. An impressioning material, such as 
manufactured by 3M ESPE, may be used. 

2.  Laboratory Procedure 
2.1  Pour the impression of the preparation with die stone. Place pins at the 

preparation site at this time if a “triple tray” type of impression  
was used. 

2.2  Separate the cast from the impression after 45 to 60 minutes. Place 
pins in die and base, then cast as for a typical crown and bridge 
procedure. Mount or articulate the cast to its counter model on an 
adequate articulator. 

2.3  If a second impression was not sent, pour a second cast using the same 
impression registration. This is to be used as a working cast. 

2.4  Section out the preparation with a laboratory saw and trim away excess or, expose 
the margins so they can be easily worked. Mark the margins with a red pencil if 
needed. Add a spacer at this time if one is required. 

2.5  Soak the die in water, then with a brush, apply a very thin coat of separating 
medium to the preparation, let it dry somewhat, and then add another thin layer. 

2.6  Add the first increment of composite to the floor of the preparation, stay short 
of the margins, and follow the cure recommendations described in the Direct 
Restoration section (Step 10). 

2.7  Place and cure additional increments of composite. Allow for the last increment 
(incisal) to include the contact areas. 

2.8  Place the die back into the articulated arch. Add the last increment of 
composite to the occlusal surface. Overfill very slightly mesially, distally, and 
occlusally. This will allow for the mesiodistal contacts and the proper occlusal 
contact when the opposing arch is brought into occlusion with the uncured 
increment. Light cure for only ten seconds, then remove the die to prevent 
adhering to adjacent surfaces. Finish the curing process following the cure 
times in the Direct Restoration section (Step 10). 

2.9  With the occlusal contacts already established, begin removing the excess 
composite from around the points of contact. Develop the inclines and ridges as 
per remaining occlusal anatomy. 

2.10  Care must be taken when removing the prosthesis from the die. Break off small 
amounts of the die from around the restoration, the die stone should break away 
cleanly from the cured restoration, until all of the restoration is recovered. 

2.11  Using the master die, check the restoration for flash, undercuts, and fit. Adjust as 
necessary, and then polish as noted above in Direct Restorative steps 11-13. 

3.  Dental Operatory Procedure 
3.1  Roughen the interior surfaces of the indirect restoration. 
3.2  Clean the prosthesis in a soap solution in an ultrasonic bath and rinse thoroughly. 
3.3  Cementation: Cement the prosthesis using a 3M™ ESPE™ resin cement system. 

Storage and Use 
1.  This product is designed to be used at room temperature. If stored in cooler conditions, 

allow product to reach room temperature prior to use. Shelf life at room temperature is 
36 months. Ambient temperatures routinely higher than 27°C/80°F may reduce shelf 
life. See outer package for expiration date. 

2.  Do not expose restorative materials to elevated temperatures, or to intense light. 
3.  Do not store materials in proximity to eugenol containing products. 

Disinfection 
The multiple-use syringe dispenser is not intended for direct patient contact. Use new, 
uncontaminated gloves when handling the syringe dispenser. Directions for cleaning and 
low level disinfection of the syringe dispenser are provided below: 
Step 1 (Cleaning): 
Use a CaviWipes™, or equivalent cleaning wipe, and wipe the entire surface of the device 
thoroughly for at least 30 seconds and until no visible soil remains on the device. 
Step 2 (Disinfecting): 
Use a new CaviWipes, or equivalent alcohol-quaternary ammonium disinfectant wipe, to 
disinfect the entire surface of the device by keeping wet for the contact time listed on the 
disinfectant label. 

Disposal 
See the Safety Data Sheet (available at www.3MESPE.com/dental or through your local 
subsidiary for disposal information). 

Customer information 
No person is authorized to provide any information which deviates from the information 
provided in this instruction sheet. 

Caution: U.S. Federal Law restricts this device to sale by or on the order of a dental 
professional. 

Warranty 
3M warrants this product will be free from defects in material and manufacture. 
3M MAKES NO OTHER WARRANTIES INCLUDING ANY IMPLIED WARRANTY OF 
MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. User is responsible 
for determining the suitability of the products for user’s application. If this product is 
defective within the warranty period, your exclusive remedy and 3M sole obligation 
shall be repair or replacement of the 3M product. 

Limitation of Liability 
Except where prohibited by law, 3M will not be liable for any loss or damage arising from 
this product, whether direct, indirect, special, incidental or consequential, regardless of 
the theory asserted, including warranty, contract, negligence or strict liability. 

РУССКИЙ

Общая информация
Реставрационный материал 3M™ Filtek™ One Bulk Fill является 
светоотверждаемым композитным реставрационным материалом, 
оптимизированным для более быстрого и простого создания реставраций 
зубов. Этот материал обеспечивает высокую прочность, низкий износ, 
долговечность и усовершенствованный эстетический вид. Глубина внесения 
и полимеризации материала может составлять до 5 мм благодаря 
снижающей напряжение системе смол и оптимизированным светооптическим 
свойствам. Реставрационный материал Filtek One Bulk Fill дополняет линейку 
реставрационных материалов 3M ESPE, улучшает эстетические свойства 
материалов объемного внесения, что обеспечивает более широкое применение 
в реставрациях как боковых, так и передних зубов. Реставрационный материал 
Filtek One Bulk Fill выпускается в двух оттенках под естественный цвет 
зубов. Все оттенки являются рентгеноконтрастными. В качестве наполнителя 
используется сочетание неагломерированного/неагрегированного кремниевого 
наполнителя размером 20 нм, неагломерированного/неагрегированного 
циркониевого наполнителя размером 4–11 нм, агрегированного циркониевого/
кремниевого кластерного наполнителя (состав: частицы кремния размером 
20 нм и частицы циркония размером 4–11 нм) и наполнителя из трифторида 
иттербия, который состоит из агломерированных частиц размером 100 нм. 
Содержание неорганического наполнителя составляет около 76,5 % в весовом 
соотношении (58,5 % в объемном соотношении). Реставрационный материал 
Filtek One Bulk Fill содержит AUDMA, AFM, диуретан-DMA и 1, 12-додекан-DMA. 
Реставрационный материал Filtek One Bulk Fill вносится в зуб после применения 
стоматологического адгезива на основе метакрилата, например изготовленного 
3M ESPE, который обеспечивает постоянное сцепление реставрационного 
материала со структурой зуба. Реставрационный материал Filtek One Bulk Fill 
расфасован в одноразовые капсулы и шприцы.

Показания к применению.
Реставрационный материал Filtek One Bulk Fill предназначен для указанных ниже 
случаев применения.
•  Прямые реставрации передних и боковых зубов (включая окклюзионные 

поверхности).
•  Основа/прокладка под прямые реставрации.
•  Наращивание культи.
•  Шинирование.
•  Непрямые реставрации, включая вкладки, накладки и виниры.
•  Реставрации молочных зубов.
•  Расширенная герметизация фиссур на молярах и премолярах.
•  Починка дефектов керамических реставраций, эмали и временных конструкций.

Меры предосторожности для пациентов
Этот материал содержит вещества, которые могут вызывать у некоторых людей 
аллергическую реакцию при контакте с кожей. Не применяйте этот материал для 
пациентов с подтвержденной аллергией на акрилаты. В случае продолжительного 
контакта с мягкими тканями ротовой полости обильно промойте водой. В случае 
возникновения аллергической реакции обратитесь к врачу, при необходимости 
удалите материал и прекратите его использование в дальнейшем.

Меры предосторожности для персонала стоматологических клиник
Этот материал содержит вещества, которые могут вызывать у некоторых 
людей аллергическую реакцию при контакте с кожей. Для снижения риска 
аллергической реакции сведите к минимуму контакт с этими материалами. 
В частности, избегайте контакта с неполимеризованным материалом. При 
попадании на кожу промойте это место водой с мылом. Рекомендуется 
использовать защитные перчатки и бесконтактную технику работы. Акрилаты 
могут проникать через обычные медицинские перчатки. Если материал попал 
на перчатку, снимите и утилизируйте ее, немедленно вымойте руки водой с 
мылом и наденьте новую. В случае возникновения аллергической реакции при 
необходимости обращайтесь к врачу. Паспорта безопасности материалов  
3M ESPE можно найти на веб-сайте www.3MESPE.com или получить в местном 
представительстве компании.

Инструкции по применению.
Подготовка
1.  Очистка. Для удаления налета зубы необходимо очистить водно-пемзовой 

суспензией.
2.  Выбор оттенка. Прежде чем изолировать зуб, подберите оттенки 

реставрационного материала Filtek One Bulk Fill, используя стандартную шкалу 
классических оттенков VITAPAN®.

3.  Изоляция. Предпочтительным методом изоляции является использование 
коффердама. Однако можно использовать и ватные валики вместе со 
слюноотсосом.

Указания
Прямые реставрации
4.  Подготовка полости.

4.1.  Реставрации передних зубов. Применяйте стандартные методы подготовки 
полости для всех реставраций класса III, IV и V.

4.2.  Реставрации боковых зубов. Подготовьте полость. Шероховатые и 
острые углы следует закруглить. Остатки амальгамы или прокладочных 
материалов следует тщательно удалить, поскольку они могут 
препятствовать проникновению света и, следовательно, нормальной 
полимеризации реставрационного материала.

5.  Установка матрицы.
5.1.  Реставрации передних зубов. Пластиковые штрипсы или матрицы для 

формирования коронок могут использоваться для экономии используемого 
материала.

5.2.  Реставрации боковых зубов. Нанесите тонким слоем сверхмягкую 
металлическую или преконтурированную пластиковую или 
преконтурированную металлическую матрицу и плотно закрепите клиньями. 
Плотно позиционируйте матрицу для визуализации проксимального контура 
и контактной области. Адаптируйте матрицу так, чтобы она закрывала 
придесневую область, не выступая над десной.

Примечание. При желании матрицу можно поставить после выполнения 
протравливания эмали и нанесения адгезива.

6.  Защита пульпы. Если произошло вскрытие пульпы или ситуация требует 
прямого ее покрытия, нанесите небольшое количество гидроксида кальция на 
вскрытый участок, а затем внесите светоотверждаемый стеклоиономерный 
материал 3M™ ESPE™ Vitrebond™ или Vitrebond™ Plus. Прокладочный 
материал на основе Vitrebond или Vitrebond Plus может также использоваться 
для покрытия областей глубоких полостей.

7.  Адгезивная система. Для адгезии реставрационного материала Filtek One 
Bulk Fill к структурам зуба рекомендуется использовать адгезивную систему 
3M™ ESPE™ (например, универсальный адгезив 3M™ ESPE™ Single Bond 
Universal). Полную информацию о продукции и соответствующих мерах 
предосторожности см. инструкцию по применению адгезивной системы. 

После полимеризации адгезива сохраняйте изоляцию от крови, слюны и других 
жидкостей и сразу же начинайте внесение реставрационного материала Filtek 
One Bulk Fill.
Примечание. Следуйте инструкции по использованию адгезивной системы, 
чтобы выполнить рекомендованные процедуры с силаном во время починки 
керамических реставраций с последующим применением адгезива.

8.  Внесение.
Дозирование композита.

8.1.  Дозатор. Извлеките необходимое количество реставрационного материала 
на блокнот для замешивания, медленно поворачивая ручку дозатора 
по часовой стрелке. Для предотвращения вытекания реставрационного 
материала после того, как его необходимое количество извлечено, 
поверните ручку дозатора на пол-оборота против часовой стрелки и 
выдавливание прекратится. Сразу же закройте дозатор колпачком. Если 
материал не используется немедленно, необходимо защитить его от света.

8.2.  Одноразовая капсула. Вставьте капсулу в диспенсер 3М™ ESPE™ 
для реставрационных материалов. Полный перечень инструкций и 
мер предостережений см. в инструкциях к конкретному дозатору 
реставрационного материала. Выдавливайте материал из капсулы 
непосредственно в полость.

9.  Нанесение.
9.1.  Избегайте попадания интенсивного света на рабочее поле. 

Попадание интенсивных солнечных лучей на пасту может привести к 
преждевременной полимеризации.

9.2.  Капсула. Начните распределение в самом глубоком участке подготовленной 
полости, удерживая наконечник близко к поверхности полости. Медленно 
извлекайте кончик капсулы по мере заполнения полости, не вынимая 
наконечника из выдавленного материала при выдавливании, чтобы снизить 
образование пустот. После завершения выдавливания отведите кончик 
капсулы к стенке полости, вынимая его из рабочей области. Для обработки 
проксимальных областей прижмите кончик капсулы к матрице для попадания 
материала в проксимальный контур.

9.3.  Полость должна быть немного переполнена, чтобы композит перекрывал 
края полости. Контурируйте форму реставрации соответствующим 
инструментом, предназначенным для работы с композитными 
материалами.

10.  Полимеризация. Полимеризация данного продукта предусмотрена под 
воздействием света от галогеновой или светодиодной лампы с минимальной 
интенсивностью 550 мВт/см2 в диапазоне 400–500 нм. Полимеризуйте 
каждый слой, облучая всю его поверхность высокоинтенсивным видимым 
светом, например с помощью полимеризационной лампы 3М ESPE. Во время 
полимеризации держите световод как можно ближе к реставрационному 
материалу. Для определения времени полимеризации и условий для всех 
оттенков см. таблицу фотополимеризации.

Показания к 
применению

Глубина слоя 
приращения

Все галогеновые 
лампы  
(с мощностью 
светового потока 
550–1000 мВт/см2) 

Светодиодные 
лампы  
(с мощностью 
светового потока  
1000–2000 мВт/см2) 

Наращивание 
культи и прямые 
реставрации 
класса II

5 мм 20 сек. для 
окклюзионных, 
20 сек. для 
щечных, 20 сек. 
для лингвальных 
поверхностей

10 сек. для 
окклюзионных,  
10 сек. для 
щечных, 10 сек. 
для лингвальных 
поверхностей

Все 
перечисленные 
случаи 
применения 
(кроме 
наращивания 
культи и более 
глубоких прямых 
реставрации 
класса II)

4 мм 40 сек. 20 сек.

Реставрации 
передних зубов 
или неглубокие 
реставрации 
класса I

≤ 3 мм 20 сек. 10 сек.

Примечание. Для реставраций класса II удалите матрицу, прежде чем перейти к 
этапам полимеризации щечных и лингвальных поверхностей.
11.  Контурирование. Отшлифуйте поверхности пломбы алмазными финирами, 

борами или камнями. Проксимальные поверхности контурируйте штрипсами 
3M™ ESPE™ Sof-Lex™.

12.  Проверка по окклюзии. Проверьте окклюзию тонкой артикуляционной 
бумагой. Проверьте центральные и боковые контакты при движении. 
Аккуратно выровняйте окклюзию, удаляя излишки материала алмазным 
бором для полировки или камнем.

13.  Шлифовка и полировка. Отполируйте с помощью системы для шлифовки и 
полировки 3M™ ESPE™ Sof-Lex™.

Непрямые реставрации, включая вкладки, накладки и виниры
1. Процедура, выполненяемая в стоматологическом кабинете

1.1.  Выбор оттенка. Прежде чем изолировать зуб, выберите соответствующие 
оттенки реставрационного материала Filtek One Bulk Fill.

1.2.  Препарирование. Отпрепарируйте зуб.
1.3.  Изготовление оттиска. После завершения препарирования снимите 

оттиск отпрепарированного зуба, следуя инструкциям производителя 
для выбранного оттискного материала. Можно использовать оттискной 
материал, например, производства компании 3M ESPE.

2. Лабораторная процедура.
2.1.  Заполните оттиск жидким гипсом. Установите пины сразу же в гипс в 

область отпрепарированного участка, если использовалась двойная 
пластмассовая ложка для снятия оттиска.

2.2.  Отделите модель от оттискного материала через 45–60 минут. Установите 
пины в гипсовой модели и поместите слепок, как и при традиционной 
процедуре для коронок и мостов. Установите модель в окклюдаторе или 
артикуляторе в соответствии с антагонистами.

2.3.  Если нет оттиска антагонистов, отлейте еще одну модель, используя тот же 
самый оттиск. Она будет использована в качестве рабочего образца.

2.4.  Секционируйте отпрепарированный зуб при помощи лабораторной пилы и 
удалите излишки или обнажите границы для облегчения их обработки.  
В случае необходимости пометьте границы красным карандашом. 
Наложите разделитель, если это необходимо.

2.5.  Промокните гипсовую модель в воде, затем при помощи кисти нанесите 
тончайший слой средства для разделения на отпрепарированную 
поверхность, дайте высохнуть, и затем нанесите другой слой.

2.6.  Внесите первую порцию композита на дно модели отпрепарированного 
зуба, оставаясь вблизи краев, а затем полимеризуйте в соответствии с 
рекомендациями в разделе «Прямая реставрация» (этап 10).

2.7.  Внесите и полимеризуйте следующие порции композита. Внесите 
последнюю порцию (резцовую), захватывая участки контакта.

2.8.  Поместите гипсовую модель назад в артикуляционную дугу. Добавьте 
последнюю порцию композита на окклюзионную поверхность. Нанесите 
немного больше композита в центре, по бокам и с окклюзионной 
поверхности. Это обеспечит создание мезиодистальных контактов и 
надлежащего окклюзионного контакта при смыкании противоположной 
челюсти с неполимеризованным слоем полупрозрачного материала. 
Полимеризуйте светом в течение десяти секунд, затем извлеките гипсовую 
модель для предотвращения адгезии с прилегающими поверхностями. 
Завершите процесс полимеризации, соблюдая время обработки, указанное 
в разделе «Прямая реставрация» (этап 10).

2.9.  При фиксации окклюзионного контакта извлеките излишки композита 
вокруг контактных участков. Сформируйте бугры и фиссуры в соответствии 
с окклюзионной анатомией.

2.10.  Соблюдайте осторожность при извлечении протеза из гипсовой модели. 
Отделите маленькие кусочки гипса от реставрации, он должен аккуратно 
отломиться от затвердевшей реставрации, до полного восстановления 
всей реставрационной поверхности.

2.11.  Используя мастер-модель, проверьте реставрацию на наличие 
излишков и поднутрений и на точность краевого прилегания. Совершите 
необходимую подгонку и отполируйте, следуя указаниям в приведенном 
выше разделе «Прямая реставрация» (этапы 11-13).

3. Процедура, выполненяемая в стоматологическом кабинете
3.1.  Придайте шероховатость внутренним поверхностям непрямых реставраций.
3.2.  Промойте непрямую реставрацию в мыльном растворе в ультразвуковой 

ванне и тщательно прополощите.
3.3.  Цементирование. Выполните цементирование протеза с помощью системы 

композитного цемента 3M™ ESPE™.

Хранение и использование
1.  Продукт предназначен для использования при комнатной температуре. 

Если продукт хранился в более холодных условиях, он должен нагреться до 
комнатной температуры перед использованием. Срок хранения при комнатной 
температуре — 36 месяцев. Постоянная окружающая температура выше  
27 °C/80 °F может сократить срок хранения. Дату истечения срока годности 
см. на внешней упаковке.

2.  Не подвергайте реставрационные материалы воздействию повышенных 
температур и интенсивного излучения.

3.  Не храните материалы вблизи продуктов, содержащих эвгенол.

Дезинфекция
Многоразовый шприц-дозатор не предназначен для прямого контакта с 
пациентом. Используйте шприц-дозатор только в новых чистых перчатках. Ниже 
приведены указания по очистке и базовой дезинфекции шприца-дозатора.
Этап 1 (очистка).
Тщательно протирайте всю поверхность устройства салфетками CaviWipes™ или 
аналогичными чистящими салфетками не менее 30 секунд до тех пор, пока с 
устройства не будет удалена вся видимая грязь.
Этап 2 (дезинфекция).
Продезинфицируйте всю поверхность устройства новой салфеткой CaviWipes или 
аналогичной спиртовой дезинфицирующей салфеткой на основе четвертичного 
аммония, не высушивая устройство на время воздействия, указанное на 
упаковке дезинфицирующего средства.

Утилизация
Информацию об утилизации см. в паспорте безопасности материалов (можно 
получить на веб-сайте www.3MESPE.com или в местном представительстве).

Информация для покупателя
Запрещается предоставлять какую-либо информацию, которая отличается от 
информации, представленной в этой инструкции. 

Предостережение. Согласно федеральному закону США данный продукт может 
продаваться исключительно специалистом-стоматологом или по его рецепту.

Гарантия
Компания 3M гарантирует отсутствие в этом изделии дефектов материала 
и изготовления. КОМПАНИЯ 3M НЕ ДАЕТ НИКАКИХ ДРУГИХ ГАРАНТИЙ, 
ВКЛЮЧАЯ ЛЮБЫЕ ПОДРАЗУМЕВАЕМЫЕ ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА В 
ОТНОШЕНИИ ТОВАРНОГО СОСТОЯНИЯ ИЗДЕЛИЙ ЛИБО ИХ ПРИМЕНИМОСТИ 
ДЛЯ КОНКРЕТНЫХ ЦЕЛЕЙ ПОКУПАТЕЛЯ. Пользователь отвечает за определение 
пригодности изделия для решения тех или иных задач. В случае обнаружения дефекта 
изделия в гарантийный период его устранение и ответственность компании  
3M ограничиваются ремонтом или заменой данного изделия.

Ограничение ответственности
За исключением ситуаций, прямо предусмотренных законодательством, компания 
3M не несет ответственности за любые убытки и ущерб, возникшие вследствие 
использования данного изделия, будь то прямые, косвенные, особые, случайные 
или побочные убытки, вне зависимости от выдвинутых объяснений, в том числе 
гарантий, контрактов, небрежного обращения или объективной ответственности.
Уполномоченный представитель производителя в РФ: ЗАО “3М Россия”,  
Россия 121614, Москва,  ул. Крылатская 17/3  T.+74957847474

БЪЛГАРСКИ

Обща информация
Композитният материал за възстановяване на зъби с една стъпка 3M™ Filtek™ One 
Bulk Fill Restorative представлява активиран от видимата светлина, възстановителен 
композит, оптимизиран за бързи и лесни възстановявания. Този материал предлага 
отлична здравина и ниска степен на износване, за да осигури издръжливост и 
по-добра естетика. Този материал може да бъде поставен и полимеризиран на 
дълбочина до 5 mm, активира се от смола, която освобождава напрежението, и 
има оптимизирани оптични качества. Композитният материал за възстановяване 
на зъби с една стъпка Filtek One Bulk Fill Restorative подсилва продуктовата 
линия от материали за възстановяване, предлагана от 3M, като подобрява 
естетическите свойства на композитния материал, за да даде възможност за 
по-широко приложение при възстановяването както на задни, така и на предни 
зъби. Композитният материал за възстановяване на зъби с една стъпка Filtek 
One Bulk Fill Restorative се прилага в широка гама оттенъци. Всички оттенъци са 
рентгеноконтрастни. Пълнителите са комбинация от неагломериран/неагрегиран 
силициев пълнител с размер 20 nm, неагломериран/неагрегиран циркониев 
пълнител с размери от 4 до 11 nm, агрегиран циркониев/силициев клъстърен 
пълнител (състоящ се от силициеви частици с размер 20 nm и циркониеви частици 
с размери от 4 до 11 nm) и итербиев трифлуориден пълнител, състоящ се от 
агломерирани частици с размер 100 nm. Натоварването на неорганичния пълнител 
е около 76,5% тегловно (58,5% обемно). Композитният материал за възстановяване 
на зъби с една стъпка Filtek One Bulk Fill Restorative съдържа AUDMA, AFM, 
диуретан-DMA и 1,12-додекан-DMA. Композитният материал за възстановяване 
на зъби с една стъпка Filtek One Bulk Fill Restorative се нанася върху зъба в 
съответствие с употребата на базиран на метакрилат дентален адхезив, като 
произведения от 3M, който трайно свързва възстановяването към зъбната 
структура. Композитният материал за възстановяване на зъби с една стъпка Filtek 
One Bulk Fill Restorative е опакован във вид на компюли и шприци за еднократна 
употреба.

Показания:
Композитният материал за възстановяване на зъби с една стъпка Filtek One  
Bulk Fill Restorative е предназначен за употреба при:
•  Директни предни и задни възстановявания (включително оклузални 

повърхности)
•  Подложки под директни възстановявания
•  Изграждане на пънчета
•  Шиниране
•  Индиректни възстановявания, включващи инлеи, онлеи и фасети
•  Възстановявания на млечни зъби
•  Разширено запечатване на фисури в кътници и предкътници
•  Поправка на дефекти в порцеланови възстановявания, емайл и временни 

материали

Информация за предпазни мерки за пациентите
Този продукт съдържа вещества, които могат да предизвикат алергична реакция 
у някои лица при контакт с кожата. Избягвайте употребата на този продукт при 
пациенти с данни за алергия към акрилати. При продължителен контакт с меките 
тъкани в устната кухина измийте обилно с вода. При възникване на алергична 
реакция потърсете медицинска помощ, отстранете продукта, ако е необходимо,  
и преустановете употребата му.

Информация за предпазни мерки за стоматологичния персонал
Този продукт съдържа вещества, които могат да предизвикат алергична реакция 
у някои лица при контакт с кожата. За да се намали рискът от алергична реакция, 
излагането на въздействието на тези материали трябва да се сведе до минимум. 
Особено важно е да се избягва контактът с неполимеризиран продукт. При 
контакт с кожата измийте с вода и сапун. Препоръчва се употреба на защитни 
ръкавици и безконтактни техники. Акрилатите могат да проникнат през често 
употребяваните ръкавици. Ако продуктът влезе в контакт с ръкавиците, свалете 
ги и ги изхвърлете, измийте незабавно ръцете си с вода и сапун и използвайте 
нови ръкавици. При поява на алергична реакция потърсете медицинска помощ, 
ако е необходимо. Информационният лист за безопасност на материалите на 
3M MSDS можете да намерите на адрес 3M.com/dental или като се свържете с 
местния филиал.

Инструкции за употреба
Подготовка
1.  Профилактично почистване: Зъбите трябва да се почистят с пемзова паста и 

вода, за да се отстранят повърхностните петна.
2.  Избор на цвят: Преди изолирането на зъба изберете подходящия цвят или 

цветове на композитния материал за възстановяване на зъби с една стъпка 
Filtek One Bulk Fill Restorative, като използвате стандартна класическа разцветка 
VITAPAN®.

3.  Изолация: Предпочитаният метод на изолиране е с кофердам. Могат да се 
използват също и памучни ролки и слюносмукател.

Указания
Директни възстановявания
4.  Препариране на кавитета:

4.1.  Предни възстановявания: Използвайте конвенционални препарации на 
кавитета за всички възстановявания на класове III, IV и V.

4.2.  Задни възстановявания: Подгответе кавитета. Контурите и острите ъгли 
трябва да бъдат загладени. Във вътрешната част на препарацията не 
трябва да има остатъци от амалгама или подложка, които биха могли да 
попречат на проникването на светлина и, следователно, на втвърдяването 
на възстановителния материал.

5.  Поставяне на матрица:
5.1.  Предни възстановявания: За да се намали количеството използван 

материал, могат да се използват ленти Mylar и форми за коронки.
5.2.  Задни възстановявания: Поставете тънък нежив мек метал или 

предварително оформена лента Mylar, или матрична метална лента и 
вкарайте здраво клинове. Ажустирайте матричната лента, за да установите 
проксималния контур и контактната повърхност. Адаптирайте лентата към 
гингивалната област, за да се избегне „балкон“ пломба.

Забележка: Матрицата може да бъде поставена след стъпките за ецване на 
емайла и нанасяне на адхезив, ако се предпочита.

6.  Предпазване на пулпата: Ако се стигне до пулпата и ситуацията изисква 
директно покриване, използвайте минимално количество калциев хидроксид 
и след това поставете фотополимеризиращ глас-йономер Vitrebond™ или 
Vitrebond™ Plus, произведени от 3M™ ESPE™. Подложките Vitrebond или 
Vitrebond Plus могат също да се използват и в зони за дълбока изолация на 
кавитета.

7.  Адхезивна система: За свързване на композитния материал за 
възстановяване на зъби с една стъпка Filtek One Bulk Fill Restorative към 
зъбната структура се препоръчва използването на дентална адхезивна система 
3M™ ESPE™ (например универсален адхезив 3M™ ESPE™ Single Bond). 
Вижте инструкциите на адхезивната система за пълни указания и предпазни 
мерки за продуктите. След полимеризиране на адхезива, продължете да 
поддържате изолацията от кръв, слюнка и други течности и веднага пристъпете 
към поставяне на композитния материал за възстановяване на зъби с една 
стъпка Filtek One Bulk Fill Restorative.
Забележка: Следвайте инструкциите за употреба на адхезивната система 
за препоръчаното третиране със силан при коригиране на керамични 
възстановявания, последвано от прилагане на адхезив.

8.  Дозиране:
Дозиране на композита:

8.1.  Шприца: Дозирайте необходимото количество възстановителен материал 
от шприцата върху смесително блокче, като завъртите дръжката 
бавно в посока по часовниковата стрелка. За да избегнете изтичане 
на възстановителния материал след дозирането, завъртете дръжката 
наполовина обратно на часовниковата стрелка. Незабавно поставете 
капачката на шприцата. Ако няма да използвате материала незабавно, 
съхранете го на недостъпно за светлина място.

8.2.  Компюла с една доза: Поставете компюлата в дозатора за 
възстановителен материал 3М™ ESPE™. Направете справка с 
инструкциите на дозатора за възстановителен материал относно пълните 
указания и предпазните мерки. Екструдирайте възстановителния материал 
директно в кавитета.

9.  Поставяне:
9.1.  В работното поле не трябва да попада силна светлина. Излагането на 

пастата на интензивна светлина може да предизвика преждевременна 
полимеризация.

9.2.  Компюла: Започнете дозирането в най-дълбоката част на препарацията, като 
държите върха близо до повърхността. Изтегляйте върха на компюлата бавно, 
докато кавитетът се запълва, и избягвайте вдигането на върха от дозирания 
материал, докато дозирате, за да се намали образуването на шупли. Когато 
дозирането завърши, плъзнете върха на компюлата по стената на кавитета, 
докато го изтегляте от оперативното поле. За проксималните области – 
дръжте върха към матрицата, за да подпомогнете потока на материал в 
проксималната област.

9.3.  Леко препълнете кавитета, за да може композитът да покрие границите му. 
Оформете контура с подходящи инструменти за композит.

10.  Полимеризиране: Този продукт е предназначен за полимеризиране чрез 
излагане на халогенна или светодиодна светлина с минимален интензитет 
550 mW/cm2 в обхвата 400 – 500 nm. Полимеризирайте поотделно всеки слой, 
като облъчвате цялата му повърхност с източник на силна видима светлина, 
например 3М лампа за полимеризация. По време на осветяването дръжте 
върха на световода възможно най-близо до възстановителния материал. 
Използвайте таблицата за фотополимеризация, за да определите подходящите 
времена и условия на полимеризиране за всички оттенъци.

Показание Дълбочина 
на слоя

Всички халогенни 
лампи (с интензитет  
550 – 1000  
mW/cm2) 

(LED светлини с 
интензитет  
1000 – 2000  
mW/cm2) 

Изграждане на 
пънчета и директни 
възстановявания от 
клас II

5 mm 20 sec оклузално,  
20 sec букално,  
20 sec лингвално

10 sec оклузално,  
10 sec букално,  
10 sec лингвално 

Всички изброени 
показания  
(с изключение 
на изграждане 
на пънчета и 
по-дълбоки 
директни 
възстановявания  
от клас II)

4 mm 40 sec 20 sec

Предни или плитки 
възстановявания  
от клас I

≤ 3mm 20 sec 10 sec

Забележка: За възстановявания от клас II отстранете матричната лента преди 
букално и лингвално полимеризиране.
11.  Оформяне на контура: Контурирайте повърхностите на възстановяването 

с фин финиращ диамант, борер или камък. Апроксималните повърхности се 
контурират с абразивни ленти 3M™ ESPE™ Sof-Lex™.

12.  Ажустиране на оклузията: Проверете оклузията с тънка артикулационна 
хартия. Проверете за центрично и латерално изместване. Внимателно 
ажустирайте оклузията, като отстраните материала с фин полиращ диамант 
или камък.

13.  Финиране и полиране: Полирайте със система за финиране и полиране 
3M™ ESPE™ Sof-Lex™.

Индиректни процедури за инлеи, онлеи или фасети
1. Дентална оперативна процедура

1.1.  Избор на цвят: Преди изолиране изберете подходящия цвят или цветове на 
композитния материал за възстановяване на зъби с една стъпка Filtek One 
Bulk Fill Restorаtive.

1.2.  Подготовка: Препарирайте зъба.
1.3.  Вземане на отпечатък: След завършване на подготовката вземете 

отпечатък на подготвения зъб, като следвате инструкциите на 
производителя за избрания материал за отпечатъци. Може да се използва 
материал за отпечатъци, произведен от 3M.

2. Лабораторна процедура
2.1.  Излейте отпечатъка на препарацията с гипса на отливката. Поставете 

щифтове на мястото на препарацията в този момент, ако се използва 
отпечатък тип „triple tray“.

2.2.  Отделете отливката от отпечатъка след 45 до 60 минути. Поставете 
щифтове в гипса, базирайте и след това направете отливка за типична 
процедура за коронка или мост. Настройте или артикулирайте отливката 
спрямо модела антагонист в подходящ артикулатор.

2.3.  Ако не е изпратен втори отпечатък, залейте втората отливка, като 
използвате същия регистриран отпечатък. Тя ще бъде използвана като 
работна отливка.

2.4.  Разделете препарацията на части с лабораторен трион, изрежете излишния 
материал или експонирайте краищата, за да могат да се обработват лесно. 
Ако е необходимо, маркирайте краищата с червен молив. Поставете 
разделител, ако е необходимо.

2.5.  Потопете отливката във вода, след това нанесете с четка тънък слой от 
разделителна среда върху препарацията, оставете го да изсъхне и след 
това добавете още един тънък слой.

2.6.  Добавете първия инкрементален слой композит на дъното на препарацията, 
без да достигате до границите, и спазвайте препоръките за полимеризиране, 
описани в раздел „Директно възстановяване“ (стъпка 10).

2.7.  Нанесете и полимеризирайте допълнителни инкрементални слоеве 
композит. Нанесете последния инкрементален (инцизен) слой така, че да 
включва контактните зони.

2.8.  Поставете отново отливката в артикулационната дъга. Нанесете последния 
инкрементален слой композит към оклузалната повърхност. Препълнете 
леко мезиално, дистално и оклузално. Това ще позволи осъществяване 
на мезодисталните контакти и на правилен оклузален контакт, когато 
срещуположната дъга влезе в оклузия с неполимеризирания инкрементален 
слой. Фотополимеризирайте само десет секунди, след това отстранете 
отливката, за да избегнете полепване по съседните повърхности. 
Довършете процедурата за полимеризиране, като спазвате времената за 
полимеризиране в раздел „Директно възстановяване“ (стъпка 10).

2.9.  След като вече има установени оклузални контакти, започнете да 
отстранявате излишния композит от контактната повърхност. Оформете 
вдлъбнатините и ръбовете в съответствие с останалата оклузална 
анатомия.

2.10.  Трябва да се внимава при изваждане на протезата от отливката. 
Отчупвайте малки количества от отливката около възстановяването; 
гипсът трябва да се отчупи чисто от втвърденото възстановяване, докато 
се извадят всички детайли.

2.11.  Като използвате еталонна отливка, проверете възстановяването за 
издуване, нарези и съответствие. Регулирайте колкото е необходимо 
и след това полирайте, както е отбелязано по-горе в „Директно 
възстановяване“, стъпки 11 – 13.

3. Дентална оперативна процедура
3.1.  Награпете вътрешните повърхности на индиректното възстановяване.
3.2.  Почистете протезите със сапунен разтвор в ултразвукова баня и след това 

изплакнете добре.
3.3.  Циментиране: Циментирайте протезата, като използвате система с 

композитен цимент 3M™ ESPE™.

Съхранение и употреба
1.  Този продукт е предназначен за употреба при стайна температура. Ако 

продуктът е съхраняван на хладно, преди употреба го оставете да достигне 
стайна температура. Срокът на годност при стайна температура е 36 месеца. 
Съхранението при околни температури, достигащи често над 27°C/80°F, може 
да намали срока на годност на продукта. Срокът на годност е посочен върху 
външната опаковка.

2.  Не излагайте възстановителните материали на повишени температури или 
силна светлина.

3.  Не съхранявайте материалите в близост до продукти, съдържащи евгенол.

Дезинфекция
Дозаторът за многократна употреба с шприци не е предназначен за директен 
контакт с пациента. При работа с дозатора с шприци използвайте нови, чисти 
от замърсявания ръкавици. По-долу са дадени указания за почистване и 
дезинфекция на ниско ниво на дозатора с шприци:
Стъпка 1 (Почистване):
Използвайте CaviWipes™ или подобна кърпичка за почистване и избършете 
щателно цялата повърхност на изделието в продължение на поне 30 секунди, 
докато по него не останат видими следи от замърсявания.
Стъпка 2 (Дезинфекциране):
Използвайте нова CaviWipes или подобна дезинфекцираща кърпичка със спирт 
и четвъртични амониеви съединения, за да дезинфекцирате цялата повърхност 
на изделието, като я поддържате влажна за времето на контакт, посочено върху 
етикета на дезинфектанта.

Изхвърляне
Вижте „Информационната брошура за безопасност на материала“ (в сайта 
3M.com/dental или се свържете с местния офис за информация относно 
изхвърлянето).

Информация за потребителя
Никое лице не е упълномощено да предоставя информация, различна от 
информацията, предоставена в тази брошура с инструкции.

Внимание: Съгласно федералното законодателство на САЩ това устройство 
може да се продава от или по предписание на стоматоло.

Гаранция
3M гарантира, че продуктът няма дефекти в материала и изработката. 3M НЕ 
ПОЕМА НИКАКВИ ДРУГИ ГАРАНЦИИ, ВКЛЮЧИТЕЛНО КАКВИТО И ДА Е 
КОСВЕНИ ГАРАНЦИИ ЗА ПРОДАВАЕМОСТ ИЛИ ПРИГОДНОСТ ЗА КОНКРЕТНА 
ЦЕЛ. Потребителят носи отговорност при определяне на пригодността на 
продукта за потребителско ползване. Ако продуктът покаже дефект по време на 
гаранционния срок, вие ще бъдете обезщетени, като единственото задължение 
на 3M е да поправи или подмени продукта.

Ограничена правна отговорност
Освен в случаите, изрично посочени от закона, 3M не носи отговорност за 
каквито и да е загуби или щети, произтичащи от този продукт, независимо дали 
щетите са преки, косвени, специални, случайни или причинно-следствени, 
независимо от изказаните твърдения, включително гаранция, договор, проявена 
небрежност или обективна отговорност.

HRVATSKI

Opći podaci
3M™ Filtek™ One Bulk Fill Restorative jest restauracijski kompozit koji se aktivira 
pri vidljivoj svjetlosti i koji je optimiziran za izradu brzih i jednostavnih restauracija. 
Taj materijal omogućuje izvrsnu razinu otpornosti i nisku razinu habanja radi trajnosti 
i poboljšane estetike. Materijal se može nanijeti i polimerizirati do 5 mm duboko, 
što je omogućeno sustavom smole za smanjenje stresa i optimiziranim optičkim 
svojstvima. Filtek One Bulk Fill Restorative namijenjen je unaprjeđenju sastava 3M ESPE 
restauracijskih materijala poboljšavanjem estetskih svojstava materijala za bulk ispune 
kako bi se omogućila šira upotreba i u stražnjim i u prednjim restauracijama. Filtek One 
Bulk Fill Restorative dostupan je u širokom rasponu nijansi boja zuba. Sve nijanse su 
radiokontrastne. Punila su kombinacija neaglomeriranog/neagregiranog silicijskog punila 
od 20 nm, neaglomeriranog/neagregiranog cirkonijskog punila od 4 do 11 nm, agregiranog 
cirkonij/silicij klaster punila (koji se sastoji od 20 nm silicijevih te 4 do 11 nm cirkonijevih 
čestica) te iterbij trifluorid punila koje se sastoji od aglomeriranih čestica od 100 nm. 
Količina anorganskog punila je oko 76,5 % po težini (58,5 % po volumenu). Filtek One 
Bulk Fill Restorative sadržava AUDMA, diuretan-DMA i 1,12-dodekan-DMA. Filtek One 
Bulk Fill Restorative nanosi se na zub nakon uporabe zubnog adheziva na bazi metakrilata, 
kao što je adheziv koji proizvodi tvrtka 3M ESPE, koji trajno veže restauraciju za strukturu 
zuba. Filtek One Bulk Fill Restorative dostupan je u pakiranju u kapsulama s jednim 
doziranjem i štrcaljkama.

Indikacije:
Filtek One Bulk Fill Restorative indiciran je za upotrebu:
•  u izravnoj restauraciji prednjih i stražnjih zuba (uključujući okluzalne površine)
•  u bazi/podlozi ispod izravnih restauracija
•  u nadogradnji jezgre
•  u imobilizaciji
•  u neizravnim restauracijama, uključujući plombe, navlake i fasete (ljuske)
•  u restauracijama mliječnih zuba

•  u pečaćenju proširenih fisura kutnjaka i pretkutnjaka
•  pri popravku oštećenja porculanskih restauracija, cakline i privremenih restauracija

Upozorenja za pacijente
Ovaj proizvod sadržava tvari koje kod nekih osoba mogu prouzročiti alergijsku reakciju 
u dodiru s kožom. Izbjegavajte uporabu ovog proizvoda kod pacijenata koji su alergični 
na akrilate. Pri produženom kontaktu s tkivom u ustima, isperite velikom količinom vode. 
Ako dođe do alergijske reakcije, po potrebi zatražite liječničku pomoć, uklonite proizvod 
ako je nužno i prekinite daljnju uporabu.

Informacija o mjerama opreza za stomatološko osoblje
Ovaj proizvod sadržava tvari koje kod nekih osoba mogu prouzročiti alergijsku reakciju 
u dodiru s kožom. Kako biste smanjili rizik od alergijske reakcije, svedite izloženost ovim 
materijalima na minimum. Posebice izbjegavajte izlaganje nepolimeriziranom proizvodu. 
Ako koža dođe u kontakt s ovim tvarima, operite je sapunom i vodom. Preporučuje se 
uporaba zaštitnih rukavica i tehnike bez dodira. Akrilati mogu prodrijeti kroz rukavice 
koje se obično upotrebljavaju. Ako dođe do kontakta tvari s rukavicom, uklonite i bacite 
rukavicu, odmah operite ruke sapunom i vodom te stavite novu rukavicu. Ako dođe do 
alergijske reakcije, po potrebi potražite liječničku pomoć. Informacije iz sigurnosno-
tehničkog lista za 3M ESPE potražite na 3MESPE.com ili se obratite u lokalnu podružnicu.

Upute za uporabu
Preparacija
1.  Profilaksa: Zub treba biti očišćen plovučcem i vodom kako bi se ostranile  

površinske mrlje.
2.  Izbor nijanse: Prije izolacije zuba odaberite odgovarajuću nijansu(e) kompozita Filtek 

One Bulk Fill Restorative upotrebom standardnog ključa boja VITAPAN®.
3.  Izolacija: Preferirana metoda izolacije je koferdam. A mogu se koristiti i vaterole i 

sisaljka.

Upute
Direktne restauracije
4.  Priprema kaviteta:

4.1  Restauracije prednjih zuba: Za sve ispune III, IV i V razreda na prednjim zubima 
kavitet pripremite na uobičajeni način.

4.2  Restauracije stražnjih zuba: Pripremite kavitet. Ravni bridovi i oštri kutovi moraju 
se zaobliti. U unutarnjem dijelu pripreme ne smije ostati amalgama ili nekog drugog 
materijala za podlogu koji bi mogao onemogućiti prodor svjetla i stvrdnjavanje 
materijala za ispune.

5.  Postavljanje matrice:
5.1  Restauracije prednjih zuba: Trake od mylara i formacije krunica mogu se koristiti 

kako bi se količina upotrijebljenog materijala svela na najmanju moguću mjeru.
5.2  Restauracije stražnjih zuba: Postavite matricu od tankog mekanog metala, 

prethodno adaptiranu matricu od mylara ili prethodno adaptiranu metalnu matricu 
i fiksirajte je interdentalnim kolčićem. Stegnite matricu da bi se postigla pravilna 
proksimalna kontura ispuna i kontaktna površina. Podesite matricu tako da doseže 
do gingivalnog ruba kako biste spriječili nastajanje odstojećih ispuna.

Napomena: Matrice se može postaviti nakon jetkanja cakline te se preferira korake 
primjene adheziva.

6.  Zaštita pulpe: Ako je pulpa eksponirana, a situacija omogućuje izravno prekrivanje 
pulpe, upotrijebite malu količinu kalcijevog hidroksida te na to nanesite Ionomer  
3M™ ESPE™ Vitrebond™ ili Vitrebond™ Plus Light Cure Glass. Vitrebond ili Vitrebond 
Plus podloge/baze mogu se također koristiti u području dubokih kaviteta.

7.  Sustav ljepila: Za spajanje kompozita Filtek One Bulk Fill Restorative sa zubnom 
strukturom, preporučuje se upotreba zubnog adhezivnog sustava 3M™ ESPE™ 
(primjerice adheziv 3M™ ESPE™ Single Bond Universal Adhesive). Potpune upute 
za uporabu proizvoda i mjere opreza potražite u uputama za proizvode adhezivnog 
sustava. Nakon polimeriziranja adheziva nastavite s izolacijom od krvarenja, sline 
i drugih tekućina te odmah prijeđite na postavljanje kompozita Filtek One Bulk Fill 
Restorative.
Napomena: Slijedite upute za uporabu adhezivnog sustava u vezi preporučenog 
postupka silanom za vrijeme popravaka na keramičkim restauracijama nakon 
nanošenja adheziva.

8.  Nanošenje:
Doziranje kompozita:

8.1.  Štrcaljka: Istisnite potrebnu količinu materijala za restauraciju iz štrcaljke na 
podlogu za miješanje polaganim okretanjem ručice u smjeru kazaljke na satu. 
Da biste spriječili istjecanje materijala nakon što ste istisnuli potrebnu količinu, 
okrenite klip za pola okretaja u smjeru obrnutom od kazaljke sata čime se 
zaustavlja istjecanje materijala. Odmah stavite poklopac na štrcaljku. Ako se 
materijal odmah ne potroši, treba ga zaštititi od svjetla.

8.2.  Kapsula s jednim doziranjem: Umetnite kapsulu u dozator 3M™ ESPE™ 
Restorative Dispenser. Za potpune upute i mjere opreza pogledajte upute za 
uporabu dozatora. Istisnite restauracijski materijal izravno u kavitet.

9.  Postavljanje:
9.1.  Izbjegavajte intenzivno svjetlo u radnom polju. Izloženost kompozita intenzivnom 

svjetlu može prouzročiti preranu polimerizaciju.
9.2.  Kapsula: Počnite istiskivati u najdubljem dijelu preparacije, držeći vrh nastavka 

za nanošenje blizu površine preparacije. Pažljivo povlačite nastavak kapsule 
kako punite kavitet te izbjegavajte odizanje vrha iz istisnutog materijala dok 
ga istiskujete kako biste smanjili praznine. Kada dovršite istiskivanje, povucite 
nastavak kapsule duž zida kaviteta povlačeći se iz operativnog polja. Za 
proksimalna područja držite nastavak uz matricu kako biste omogućili da materijal 
teče na proksimalnu površinu.

9.3.  Lagano prepunite kavitet kako biste omogućili širenje kompozita iznad rubova 
kaviteta. Oblikujte ispunu s pomoću odgovarajućih instrumenata za kompozite.

10.  Polimerizacija: Ovaj proizvod se mora polimerizirati izlaganjem halogenom ili LED 
svjetlu minimalnog intenziteta od 550 mW/cm2 u rasponu od 400 – 500 nm. 
Polimerizirajte svaki sloj izlažući čitavu površinu izvoru vidljivog svjetla visokog 
intenziteta, kao što je svjetlo za polimerizaciju tvrtke 3M ESPE. Tijekom postupka 
polimerizacije vrh za usmjeravanje svjetla držite što je moguće bliže restauraciji. 
Koristite se tablicom za polimerizaciju svjetlom kako biste utvrdili odgovarajuće 
trajanje polimerizacije i uvjete za sve nijanse.

Indikacije Dubina 
sloja

Sva halogena svjetla (sa 
snagom od 550 – 1000 
mW/cm2) 

LED svjetla (sa snagom 
1000 – 2000  
mW/cm2)

Nadogradnja 
jezgre i izravne 
restauracije 
razreda II

5 mm 20 sekundi okluzalno,  
20 sekundi bukalno,  
20 sekundi lingvalno

10 sekundi okluzalno,  
10 sekundi bukalno,  
10 sekundi lingvalno 

Navedene sve 
indikacije (osim 
nadogradnje 
jezgre i dubljih 
izravnih 
restauracija 
razreda II)

4 mm 40 ssekundi 20 ssekundi

Restauracije 
prednjih 
zuba ili plitke 
restauracije 
razreda I

≤ 3mm 20 sekundi 10 sekundi

Napomena: Za restauracije razreda II odvojite traku matrice prije koraka bukalne i 
lingvalne polimerizacije.
11.  Oblikovanje: Oblikujte površine restauracije s pomoću finog dijamanta, brusa ili 

kamena za završnu obradu. Proksimalne površine oblikujte s pomoću 3M™ ESPE™ 
Sof-Lex™ traka za poliranje.

12.  Prilagodite okluziju: Provjerite okluziju s pomoću tankog artikulacijskog papira. 
Ispitajte kontakte pri centralnoj i lateralnoj okluziji. Pažljivo prilagodite okluziju 
uklanjanjem viška materijala finim dijamantom ili kamenom za poliranje.

13.  Završna obrada i poliranje: Polirajte s pomoću sustava za završnu obradu i 
poliranje 3M™ ESPE™ Sof-Lex™ Finishing and Polishing System.

Neizravni postupci za plombe, navlake ili fasete (ljuske)
1. Postupak u stomatološkoj ordinaciji

1.1.  Odabir nijanse: Izaberite odgovarajuću nijansu(e) kompozita Filtek One Bulk Fill 
Restorative prije izolacije.

1.2. Preparacija: Preparirajte zub.
1.3.  Otiskivanje: Kada je preparacija završena, napravite otisak pripremljenog zuba 

pridržavajući se uputa proizvođača odabranog materijala za otiskivanje. Može se 
upotrebljavati materijal za otiskivanje kao što je materijal koji proizvodi tvrtka  
3M ESPE.

2. Postupak u zubotehničkom laboratoriju
2.1.  Zalijte otisak preparacije gipsom. Ako ste se koristili vrstom otiska „triple tray” 

(žlicom za bimaksilarni otisak), u ovom trenutku postavite kolčiće na mjesto 
preparacije.

2.2.  Odvojite odljev od otiska nakon 45 do 60 minuta. Postavite kolčiće u gips i bazu, 
a zatim završite model za izradu krunica i mostova na uobičajeni način. Namjestite 
ili artikulirajte model na model nasuprotnog luka u odgovarajući artikulator.

2.3.  Ako drugi otisak nije poslan, izlijte drugi model koristeći se istim otiskom. Neka taj 
model posluži kao radni model.

2.4.  Sekcionirajte preparaciju laboratorijskom pilom i uklonite viškove ili izložite 
margine tako da se mogu lako obraditi. Ako je potrebno, označite rubove sa 
crvenom olovkom. U ovom trenutku dodajte separator ako je potreban.

2.5.  Potopite model u vodu te četkicom nanesite vrlo tanak sloj separacijskog sredstva 
na preparaciju, ostavite ga da se osuši te nanesite još jedan sloj.

2.6.  Nanesite prvi sloj kompozita na dno preparata, ne dodirujući margine, a zatim 
slijedite preporuke za polimerizaciju opisane u odjeljku Izravna restauracija  
(korak 10).

2.7.  Postavite i polimerizirajte ostale slojeve kompozita. Pustite da posljednji sloj 
(incizalni) obuhvati kontaktna područja.

2.8.  Postavite kalup nazad u artikulirani model. Nanesite posljednji sloj kompozita na 
okluzalnu površinu. Ispun lagano prepunite mezijalno, distalno i okluzalno. To će 
omogućiti meziodistalne kontakte i pravilan okluzalni kontakt kada se suprotni 
luk dovede u okluziju s nepolimeriziranim slojem. Polimerizirajte svjetlom tijekom 
samo deset sekundi, zatim uklonite model kako biste spriječili vezivanje na okolne 
površine. Završite proces polimerizacije pridržavajući se vremena polimerizacije u 
odjeljku Izravna restauracija (korak 10).

2.9.  Kada uspostavite okluzalnu kontaktnu točku, počnite uklanjati višak kompozita 
oko okluzalnih kontaktnih točaka. Oblikujte fisure i kvržice poštujući okluzalnu 
anatomiju ostalih zuba.

2.10.  Posebno pripazite kada uklanjate protezu iz gipsanog modela. Lomite malene 
količine gipsa uokolo preparacije, gips bi se trebao glatko odlomiti sa stvrdnute 
restauracije, sve dok ne dobijete potpuno čist protetski rad.

2.11.  S pomoću glavnog kalupa provjerite prijelaze, podminirana mjesta i prianjanje 
restauracije. Prilagodite po potrebi te ispolirajte kao što je prethodno navedeno u 
odjeljku Izravne restauracije, koraci 11 – 13.

3. Postupak u stomatološkoj ordinaciji
3.1.  Nahrapavite unutrašnje površine neizravne restauracije.
3.2.  Očistite protezu otopinom sapuna u ultrazvučnoj kadici te dobro isperite.
3.3.  Cementiranje: Cementirajte protezu s pomoću sustava za cementiranje smolom 

3M™ ESPE™.

Pohrana i uporaba
1.  Ovaj proizvod namijenjen je uporabi pri sobnoj temperaturi. Ako je pohranjeno u 

hladnijim uvjetima, prije uporabe omogućite da proizvod dosegne sobnu temperaturu. 

Rok trajanja na sobnoj temperaturi je 36 mjeseci. Temperature okoline koje su obično 
više od 27 °C mogu skratiti rok trajanja. Rok trajanja istaknut je na omotu proizvoda.

2.  Ne izlažite restauracijske materijale povišenim temperaturama i jakom svjetlu.
3. Ne skladištite materijal u blizini proizvoda koji sadržavaju eugenol.

Dezinfekcija
Dozator štrcaljki za višekratnu upotrebu nije namijenjen za izravan kontakt s 
pacijentom. Koristite se novim, nekontaminiranim rukavicama pri rukovanju dozatorom 
štrcaljki. Upute o čišćenju dozatora štrcaljki i dezinfekciji niske razine nalaze se u 
nastavku:
Korak 1 (čišćenje):
Koristite se sredstvom CaviWipes™ ili jednakim sredstvom za čišćenje te temeljito 
brišite cijelu površinu uređaja barem 30 sekundi dok na uređaju više ne bude vidljivog 
zaprljanja.
Korak 2 (dezinficiranje):
Koristite se novim sredstvom CaviWipes ili jednakim dezinfekcijskim sredstvom za 
brisanje s alkohol-kvartarnim amonijakom kako biste cijelu površinu uređaja dezinficirali 
održavajući mokrim tijekom vremena kontakta navedenog na oznaci dezinfekcijskog 
sredstva.

Odlaganje
Pogledajte Tablicu podataka o sigurnosti materijala (dostupno na 3MESPE.com ili u 
lokalnoj podružnici za informacije o odlaganju).

Informacije za kupce
Nitko nije ovlašten davati informacije koje odstupaju od informacija sadržanih u ovim 
uputama.

Oprez: Savezni zakon SAD-a dozvoljava trgovinu proizvodom samo profesionalnom 
stomatološkom osoblju.

Jamstvo
3M jamči da će ovaj proizvod biti bez pogrešaka u materijalu i proizvodnji. 3M NE 
DAJE NIKAKVA DRUGA JAMSTVA, UKLJUČUJUĆI SVA PODRAZUMIJEVANA 
JAMSTVA TE SVA JAMSTVA KOJA SE ODNOSE NA MOGUĆNOSTI PRODAJE ILI 
PRIMJERNOST ODREĐENOJ NAMJENI. Korisnik mora sam prosuditi je li proizvod 
primjeren određenoj namjeni. Ako se u jamstvenom roku na proizvodu utvrdi greška, 
vaše će isključivo pravo, a jedina obaveza tvrtke 3M biti popravak ili zamjena 
proizvoda.

Ograničenje odgovornosti
Osim u slučajevima gdje je to zakonom zabranjeno, tvrtka 3M neće biti odgovorna 
ni za kakav izravan, neizravan, poseban, slučajan ili posljedičan gubitak ili štetu koji 
nastanu kao posljedica uporabe ovog proizvoda, neovisno o pravnoj podlozi zahtjeva, 
uključujući jamstvo, ugovor, propust ili objektivnu odgovornost.
Holder: Clinres Farmacija d.o.o. 
Srebrnjak 61, 10 000 Zagreb

MAGYAR

Általános tudnivalók
A 3M™ Filtek™ One Bulk Fill tömőanyag a látható fényre polimerizálódó kompozit 
tömőanyag,  amelyet a restaurációk könnyű és gyors elkészítéséhez optimalizáltak. 
Ez az anyag rendkívül erős és csekély mértékben kopik a tartósság és a fokozott 
esztétikum érdekében. Az anyag akár 5 mm vstagságú rétegben behelyezhető 
és polimerizálható; ezt a belső feszültséget csökkentő műgyantarendszer és az 
optimalizált optikai tulajdonságok teszik lehetővé. A Filtek One Bulk Fill tömőanyag 
azáltal erősíti a 3M ESPE tömőanyag-palettáját, hogy javítja az előre csomagolt 
tömőanyagok esztétikai tulajdonságait, így szélesebb körben alkalmazható hátulsó és 
elülső restaurációkhoz is. A Filtek One Bulk Fill tömőanyag a fogszínárnyalatok széles 
tartományában kapható. Minden árnyalat röntgensugárfogó. A tömőanyagokat nem 
agglomerált, illetve nem aggregált 20 nm-es szilika, nem agglomerált, illetve nem 
aggregált 4–11 nm-es cirkónium és aggregált cirkónium/szilika szemcsék (20 nm-es 
szilika és 4–11 nm-es cirkónium), valamint 100 nm-es részecskék agglomerátumából 
álló itterbium-trifluorid töltőanyagok kombinációja alkotja. A tömőanyag szervetlen 
részének tömegszázaléka körülbelül 76,5% (58,5 térfogat%). A Filtek One Bulk Fill 
tömőanyag AUDMA-t, AFM-et, diuretán-DMA-t és 1,12-dodekán-DMA-t tartalmaz. 
A Filtek One Bulk Fill tömőanyagot egy metakrilát alapú fogászati adhezív (pl. a 
3M ESPE termékének) alkalmazása után kell felvinni a fogra. Az adhezív tartósan 
rögzíti a restaurátumot a fogszövethez. A Filtek One Bulk Fill tömőanyag egyadagos 
kapszulákba és fecskendőkbe van csomagolva.

Javallatok:
A Filtek One Bulk Fill tömőanyag használata az alábbiak esetén javallott:
•  Direkt elülső és hátulsó restaurációkhoz (beleértve az okkluzális felszíneket is)
•  Alábélelőként direkt restaurációknál
•  Csonkfelépítésekhez
•  Sínezéshez
•  Indirekt restaurációkhoz, ideértve a betétek (inlay), a rágófelszínre terjesztett öntött 

betétek (onlay) és a héjak készítését
•  Tejfogak restaurációjához
•  Kiterjesztett barázdazáráshoz nagy- és kisőrlő fogak esetében
•  Porcelán restaurátumok,  ideiglenes restaurátumok valamint zománc hibáinak 

javításához

Elővigyázatossági tudnivalók a betegek számára
Ez a termék olyan anyagokat tartalmaz, amelyek bőrrel történő érintkezés esetén 
allergiás reakciót válthatnak ki bizonyos személyeknél. A készítmény használata 
kerülendő az akrilátokra ismerten allergiás betegek esetén. Ha az anyag hosszabb 
ideig érintkezik a száj lágyszöveteivel, öblítse át bő vízzel az érintett területet. Allergiás 
reakció esetén kérjen orvosi segítséget, szükség esetén távolítsa el a terméket, és a 
jövőben mellőzze a termék használatát.

Elővigyázatossági tudnivalók a fogászati személyzet számára
Ez a termék olyan anyagokat tartalmaz, amelyek bőrrel történő érintkezés esetén 
allergiás reakciót válthatnak ki bizonyos személyeknél. Az allergiás reakciók 
kockázatának csökkentése érdekében minimalizálni kell az közvetlen érintkezést 
ezekkel az anyagokkal. Különösen kerülni kell a még nem polimerizált termékkel való 
érintkezést. Ha a termék bőrre kerül, az érintett bőrfelületet mossa le szappannal 
és vízzel. Védőkesztyű és érintésmentes technika alkalmazása ajánlott. Az akrilátok 
áthatolhatnak az általnosan használt kesztyűkön. Ha a termék a kesztyűre kerül, vegye 
le és dobja ki a kesztyűt, azonnal mosson kezet vízzel és szappannal, majd vegyen fel 
új kesztyűt. Allergiás reakció esetén forduljon orvoshoz, ha szükséges. A 3M ESPE 
anyagbiztonsági adatlapjait letöltheti a www.3MESPE.com/dental honlapról, illetve 
kérheti a helyi leányvállalattól.

Használati utasítás
Előkészítés
1.  Előkészítés: A fogakat depuráló pasztával és vízzel gondosan meg kell tisztítani a 

felületi szennyeződések eltávolítása céljából.
2.  A színárnyalat kiválasztása: A fog izolálása előtt válassza ki a megfelelő Filtek One 

Bulk Fill tömőanyag-színárnyalato(ka)t a standard VITAPAN® klasszikus színskála 
segítségével.

3.  Izolálás: A javasolt izolálási módszer a kofferdam. Használható vattatekercs és 
nyálelszívó is.

Utasítások
Direkt restaurációk
4. Az üreg előkészítése:

4.1  Front restaurációk: Minden III. és V. osztályú restauráció esetén alkalmazza a 
hagyományos kavitás-előkészítést.

4.2  Posterior restaurációk: Készítse elő a kavitást. Az üreg éleit és sarkait kerekítse 
le. A preparált üreg belsejében nem maradhat vissza amalgám vagy egyéb 
olyan alapanyag, amely zavarná a fényátvitelt és ezáltal a tömőanyag kötési 
folyamatát.

5.  A matrica felhelyezése:
5.1  Front restaurációk: Mylar-szalagok és koronaformák használatával az 

alkalmazandó anyag mennyisége minimálisra csökkenthető.
5.2  Posterior restaurációk: Helyezzen fel egy vékony fémmatricát vagy egy 

előformázott Mylar-szalagot, illetve a használni kívánt előformázott fémmatricát, 
majd szorosan ékelje ki. Állítsa be a matricacsíkot úgy, hogy megfelelő 
approximális kontúrt, és érintkezési felületet kapjon. Úgy illessze a csíkot, hogy 
lezárja a nyaki részt, és elkerülje a tömőanyag kitüremkedését, túltömését.

Bulk Fill Restorative
Реставрационный материал Bulk Fill
Композитeн материал за възстановяване на зъби
Materijal za restauraciju Bulk Fill
Bulk Fill tömőanyag
Materiał do wypełniania typu „Bulk”
Material de umplere pentru restaurare vrac
Výplňový materiál
Obnovitveno polnilo v razsutem stanju
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veszteségért, tekintet nélkül a követelés jogalapjára, ideértve a jótállást, a szerződést, a 
hanyagságot, illetve a szigorúan vett felelősséget.

POLSKI

Informacje ogólne
3M™ Filtek™ One Bulk Fill Restorative to aktywowany światłem widzialnym, 
zoptymalizowany kompozyt do szybkiego i łatwego wypełniania. Ten materiał cechuje 
doskonała wytrzymałość i niskie zużycie, zapewniając trwałość oraz ulepszone 
walory estetyczne.  Materiał można umieszczać i utwardzać do głębokości 5 mm 
dzięki systemowi żywicznemu redukującemu obciążenia oraz zoptymalizowanym 
właściwościom optycznym. Filtek One Bulk Fill Restorative służy wzbogaceniu 
gamy materiałów do wypełniania firmy 3M ESPE, poprzez poprawę właściwości 
estetycznych materiału do wypełniania typu „bulk” tak, by pozwolić na jego szersze 
wykorzystanie zarówno w wypełnieniach przednich, jak i tylnych. Filtek One Bulk 
Fill Restorative jest dostępny w palecie odcieni zębów. Wszystkie odcienie są 
nieprzepuszczalne dla promieni rentgenowskich. Wypełniacz jest połączeniem 20 nm 
niespiekanych nanocząsteczek krzemionki, 4 do 11 nm niespiekanych nanocząsteczek 
cyrkonu, klastrów z tlenku cyrkonu / krzemionki (składającego się z 20 nm cząsteczek 
krzemionki i 4 do 11 nm cząsteczek tlenku cyrkonu) oraz trifluorku iterbu składającego 
się z aglomeracji 100 nm cząsteczek. Zawartość nieorganicznego wypełniacza wynosi 
ok. 76,5% wag. (58,5% obj.). Filtek One Bulk Fill Restorative zawiera AUDMA, AFM, 
duretan-DMA, i 1, 12-dodekan-DMA. Filtek One Bulk Fill Restorative nanosi się na 
powierzchnię zęba po użyciu opartego na metakrylanie stomatologicznego systemu 
łączącego, np. produkowanego przez firmę 3M ESPE, który trwale wiąże wypełnienie 
ze strukturami zęba. Filtek One Bulk Fill Restorative jest pakowany w kapsułki i 
strzykawki zawierające jedną dawkę.

Wskazania:
Materiał Filtek One Bulk Restorative zalecany jest w następujących zastosowaniach:
•  Bezpośrednie wypełnienia przednie i tylne (w tym powierzchnie okluzyjne)
•  Podkład typu base/liner pod wypełnienia wykonywane metodą bezpośrednią
•  Odbudowa zrębu
•  Szynowanie
•  Wypełniania ubytków metodą pośrednią, z włączeniem wkładów, nakładów i licówek
•  Wypełnienia zębów mlecznych
•  Uszczelnianie rozszerzonych bruzd zębów trzonowych i przedtrzonowych
•  Naprawy wad wypełnień porcelanowych, wypełnień szkliwa oraz wypełnień 

tymczasowych

Informacje dotyczące środków ostrożności dla pacjentów
Produkt zawiera substancje, które w wyniku kontaktu ze skórą mogą u niektórych osób 
powodować reakcje alergiczne. Należy unikać stosowania produktu u pacjentów ze 
stwierdzoną alergią na akrylany. W przypadku dłuższego kontaktu z tkankami miękkimi 
jamy ustnej przemyć tkanki dużą ilością wody. W przypadku wystąpienia reakcji 
alergicznej należy w razie potrzeby skontaktować się z lekarzem, a jeśli zachodzi taka 
konieczność, usunąć produkt i nie stosować go w przyszłości.

Informacje dotyczące środków ostrożności dla personelu stomatologicznego
Produkt zawiera substancje, które w wyniku kontaktu ze skórą mogą u niektórych osób 
powodować reakcje alergiczne. Aby obniżyć ryzyko wystąpienia reakcji alergicznych, 
należy zminimalizować kontakt z tymi materiałami. W szczególności należy unikać 
kontaktu z nieutwardzonym produktem. W przypadku kontaktu materiału ze skórą 
przemyć skórę wodą z mydłem. Zaleca się użycie rękawiczek i stosowanie techniki 
zapobiegającej bezpośredniemu kontaktowi z materiałem. Akrylany mogą przenikać przez 
standardowo stosowane rękawiczki. W przypadku kontaktu produktu z rękawiczkami 
należy zdjąć je i wyrzucić, natychmiast umyć ręce wodą z mydłem i założyć nową parę 
rękawiczek. W przypadku wystąpienia reakcji alergicznej należy skontaktować się z 
lekarzem zgodnie z potrzebami. Karta charakterystyki 3M ESPE jest dostępna na stronie 
www.3MESPE.com lub w lokalnej filii firmy.

Instrukcja użycia
Sposób przygotowania
1.  Zabiegi profilaktyczne: Powierzchnia zęba powinna być oczyszczona zawiesiną wody 

z pumeksem w celu usunięcia wszelkich przebarwień oraz płytki bakteryjnej.
2.  Wybór odcienia: Wyboru odcienia Filtek One Bulk Fill Restoration dokonać należy 

przed odizolowaniem zęba, stosując do tego standardowy, klasyczny kolornik 
VITAPAN®.

3.  Izolacja: Zaleca się stosowanie koferdamu jako najlepszej metody izolacji. Wałki z 
ligniny w połączeniu ze ssakiem są również dopuszczalne.

Wskazówki
Wypełnienia bezpośrednie
4.  Opracowanie ubytku:

4.1  Wypełnienia w odcinku przednim: W przypadku wypełnień wszystkich ubytków 
Klasy III, IV i V należy stosować standardowe opracowanie ubytku.

4.2  Wypełnienia w odcinku tylnym: Opracować ubytek. Krawędzie i kąty powinny być 
zaokrąglone. Nie pozostawiać wewnątrz opracowanego ubytku żadnych resztek 
amalgamatu ani innych materiałów podkładowych, które mogłyby zakłócać 
przepływ światła i w konsekwencji polimeryzację kompozytu.

5. Zakładanie formówki:
5.1  Wypełnienia w odcinku przednim: Formówki mogą zmniejszyć zużycie materiału.
5.2  Wypełnienia w odcinku tylnym: Założyć miękką metalową lub wstępnie 

ukształtowaną formówkę i ściśle wsunąć kliny. Formówkę docisnąć w taki sposób, 
aby przyszłe wypełnienia oddawały kształt anatomiczny i odbudowane punkty 
styczne. Zwrócić uwagę na szczelną adaptację przydziąsłową, unikając nawisów.

Uwaga: Formówkę można założyć również po wytrawieniu i aplikacji systemu 
łączącego.

6.  Zabezpieczenie miazgi zęba: W przypadku obnażenia miazgi oraz gdy warunki 
umożliwiają zastosowanie bezpośredniego pokrycia miazgi, należy założyć niewielką 
ilość preparatu na bazie wodorotlenku wapnia w miejscu obnażenia, a następnie 
pokryć światłoutwardzalnym podkładem glasjonomerowym Vitrebond™ lub 
Vitrebond™ Plus Light Cure Glass Ionemeter 3M™ ESPE™. Podkłady typu liner/base 
Vitrebond lub Vitrebond Plus mogą być również stosowane jako liner w głębokich 
ubytkach.

7.  System łączący: Do połączenia materiału do wypełnień Filtek One Bulk Fill Restorative 
ze strukturami zęba zaleca się użycie stomatologicznego systemu łączącego firmy 
3M™ ESPE™ (na przykład 3M™ ESPE™ Single Bond Universal). Wskazówki dotyczące 
użycia tych produktów oraz odpowiednich środków ostrożności można znaleźć w 
instrukcji systemu łączącego. Po utwardzeniu materiału łączącego nadal utrzymywać 
izolowanie od krwi, śliny i innych płynów oraz przejść niezwłocznie do nanoszenia 
materiału do wypełnień Filtek One Bulk Fill Restorative.
Uwaga: W przypadku naprawy uzupełnień ceramicznych, po aplikacji systemu 
łączącego, zaleca się zastosowanie silanu zgodnie z jego instrukcją użycia.

8. Aplikacja materiału:
Dozowanie kompozytu:

8.1  Strzykawka: Wycisnąć potrzebną ilość materiału na bloczek do mieszania przez 
powolne przekręcanie tłoka zgodnie z kierunkiem ruchu wskazówek zegara. 
Aby zapobiec wydzielaniu się materiału ze strzykawki po wyciśnięciu pożądanej 
ilości, należy przekręcić tłok o pół obrotu w lewo. Należy natychmiast 
zabezpieczyć strzykawkę nakrętką. Jeśli materiał nie będzie natychmiast 
ponownie używany, należy chronić go przed dostępem światła.

8.2  Kapsułka jednodawkowa: Włożyć kapsułkę do podajnika do wypełnień  
3M™ ESPE™. Pełna instrukcja i środki ostrożności dotyczące stosowania podajnika 
do materiałów do wypełnień znajdują się w oddzielnej ulotce. Wycisnąć materiał 
bezpośrednio do ubytku.

9. Wypełnianie ubytku:
9.1.  Unikać intensywnego światła w polu zabiegowym. Narażenie materiału na 

działanie intensywnego światła może spowodować przedwczesną polimeryzację.
9.2  Kapsułka: Nakładanie rozpocząć należy w najgłębszej części ubytku, trzymając 

końcówkę blisko opracowanej powierzchni zęba. Powoli wycofywać końcówkę 
kapsułki w miarę wypełniania ubytku, unikając wyjmowania końcówki z 
dozowanego materiału, aby uniknąć tworzenia się pęcherzy powietrza. Po 
zakończeniu dozowania, wyjmując końcówkę kapsułki z miejsca zabiegowego, 
należy przyciskać ją do ścianki ubytku. W przypadku powierzchni stycznych, 
trzymać końcówkę opartą o formówkę, aby ułatwić przepływanie materiału do 
przestrzeni stycznej.

9.3  Wypełnić ubytek z lekkim nadmiarem, tak aby kompozyt sięgał poza granicę 
preparacji. Nadanie kształtu i opracowanie wypełnienia powinno odbywać się za 
pomocą odpowiedniego narzędzia do materiałów kompozytowych.

10.  Polimeryzacja: Do polimeryzacji produktu należy używać lampy halogenowej lub 
lampy LED o minimalnej intensywności rzędu 550 mW/cm2 w zakresie 400-500 nm.  
Całą powierzchnię każdej warstwy należy utwardzać oddzielnie źródłem światła 
o wysokiej intensywności, takim jak lampy do polimeryzacji 3M ESPE. W czasie 
polimeryzacji koniec światłowodu powinien być maksymalnie zbliżony do 
powierzchni materiału do wypełnień. Aby określić odpowiedni czas i warunki 
utwardzania danego odcienia, należy zapoznać się z tabelą z danymi dotyczącymi 
utwardzania światłem.

Wskazanie Głębokość 
warstwy

Wszystkie lampy 
halogenowe  
(o mocy rzędu  
550- 1000  
mW/cm2) 

Lampy LED  
(o mocy  
1000-2000  
mW/cm2) 

Odbudowa zrębu 
oraz bezpośrednie 
wypełnienia Klasy II

5 mm 20 sek. — 
powierzchnie 
okluzyjne,  
20 sek. — 
powierzchnie 
policzkowe,  
20 sek. — 
powierzchnie 
językowe

10 sek. — 
powierzchnie 
okluzyjne,  
10 sek. — 
powierzchnie 
policzkowe,  
10 sek. — 
powierzchnie 
językowe

Wszystkie 
wymienione 
wskazania (poza 
odbudową zrębu 
oraz głębszymi 
wypełnieniami 
bezpośrednimi 
Klasy II)

4 mm 40 sek. 20 sek.

Wypełnienia 
przednie lub płytkie 
wypełnienia Klasy I

≤ 3mm 20 sek. 10 sek.

Uwaga: W przypadku wypełnień Klasy II przed przystąpieniem do utwardzania w obrębie 
powierzchni policzkowych i językowych należy zdjąć pasek formówki.
11.  Opracowywanie: Ostateczny kształt wypełnienia można nadać przy użyciu 

drobnoziarnistych diamentów, wierteł lub kamieni. Kształt części wypełnienia w 
przestrzeni międzyzębowej należy nadać paskami do opracowywania 3M™ ESPE™ 
Sof-Lex™.

12.  Korygowanie zwarcia: Sprawdzić zwarcie za pomocą cienkiej kalki. Wzajemny 
kontakt zębów przeciwstawnych sprawdzić w zwarciu centralnym i bocznym. 
Ostrożnie dostosowywać wysokość zwarcia, usuwając materiał drobnoziarnistymi 
wiertłami z nasypem diamentowym lub kamieniami.

13.  Obróbka końcowa i polerowanie: Polerować krążkami do opracowywania i 
polerowania Sof-Lex™ firmy 3M™ ESPE™.

Wykonywanie wypełnień pośrednich — wkładów, nakładów, licówek
1. Postępowanie w gabinecie stomatologicznym

1.1  Wybór odcienia: Przed odizolowaniem zęba należy wybrać odpowiedni odcień/
odcienie materiału Filtek One Bulk Fill Restorative.

1.2 Opracowanie: Opracować ząb.
1.3  Wykonywanie wycisków: Po opracowaniu wykonać wycisk opracowanego zęba 

zgodnie z zaleceniami producenta wybranego materiału wyciskowego. Można 
użyć masy wyciskowej np. firmy 3M ESPE.

2. Postępowanie laboratoryjne
2.1  Odlać gipsowy model opracowanego zęba. W czasie odlewania modelu z wycisku 

pobranego w technice zgryzowej umieścić ćwiek od strony preparacji.
2.2  Oddzielić odlew od wycisku po upływie od 45 do 60 minut. Umieścić ćwieki 

w modelu i podstawie modelu, podobnie jak w przypadku wykonywania 
tradycyjnych koron i mostów. Zamontować lub połączyć odlew z 
dopasowanym przeciwstawnym modelem na właściwym artykulatorze.

2.3  W przypadku wykonania tylko jednego wycisku z tego samego wycisku należy 
odlać drugi model. Będzie on używany jako model roboczy.

2.4  Aby zapewnić łatwy dostęp do granicy preparacji, odciąć od modelu opracowany 
ząb za pomocą piły laboratoryjnej i usunąć nadmiary gipsu lub odsłonić pobrzeże. 
W razie potrzeby obrysować granicę preparacji czerwonym ołówkiem. W tym 
momencie można nałożyć folię separującą, jeśli będzie to wymagane.

2.5  Namoczyć część roboczą modelu w wodzie, następnie nałożyć bardzo cienką 
warstwę środka separującego na model, odczekać do wyschnięcia, po czym 
nałożyć kolejną cienką warstwę.

2.6  Nałożyć pierwszą warstwę kompozytu na dno ubytku, nie dochodząc do brzegów 
i postępować zgodnie z zaleceniami dotyczącymi utwardzania, opisanymi w części 
Wypełnienia bezpośrednie (krok 10).

2.7  Nakładać i utwardzać kolejne warstwy kompozytu. Ostatnią porcję (sieczną) 
nałożyć na obszar kontaktu z sąsiednimi zębami.

2.8  Ponownie zamontować model zęba w artykulatorze. Nałożyć ostatnią 
porcję kompozytu na powierzchnię żującą. Nałożyć materiał z niewielkim 
nadmiarem po stronie mezjalnej, dystalnej i żującej. Pozwoli to na odpowiednie 
odtworzenie kontaktu z zębami sąsiednimi i prawidłowej wysokości powierzchni 
żującej względem zębów przeciwstawnych, przed utwardzeniem materiału. 
Polimeryzować światłem tylko przez dziesięć sekund, następnie zdjąć słupek, aby 
zapobiec przywarciu do okolicznych struktur. Dokończyć proces utwardzania, 
stosując czasy utwardzania zamieszczone w części Uzupełnienia bezpośrednie 
(krok 10).

2.9  Uzupełnienie jest już dostosowane w zwarciu, teraz należy rozpocząć usuwanie 
nadmiaru kompozytu z obszarów wokół punktów stycznych. Odtworzyć krawędzie 
i stoki według pozostałości szczegółów anatomicznych powierzchni żującej.

2.10  Zachować ostrożność podczas zdejmowania uzupełnienia z modelu. Odrywać 
małe ilości matrycy z powierzchni wypełnienia — gips matrycy powinien 
odchodzić od utwardzonego wypełnienia bez pozostawiania resztek, aż do 
odzyskania całego wypełnienia.

2.11  Używając głównego modelu, sprawdzić wypełnienie pod kątem wyrównania, 
podcieni i dopasowania. Zmodyfikować według potrzeby, a następnie polerować 
zgodnie z opisanymi powyżej krokami 11-13 dotyczącymi wypełnień bezpośrednich.

3. Postępowanie w gabinecie stomatologicznym
3.1  Zmatowić wewnętrzne powierzchnie uzupełnienia wykonanego metodą pośrednią.
3.2  Umyć uzupełnienie roztworem mydła w kąpieli ultradźwiękowej i dokładnie opłukać.
3.3  Cementowanie: Zacementować protezę za pomocą żywicznego systemu 

cementującego 3M™ ESPE™.

Przechowywanie i użycie
1.  Produkt jest przeznaczony do stosowania w temperaturze pokojowej. W przypadku 

przechowywania w niższej temperaturze przed użyciem należy odczekać do osiągnięcia 
przez produkt temperatury pokojowej. Okres przydatności w temperaturze pokojowej 
wynosi 36 miesięcy. Temperatura otoczenia przekraczająca 27°C/80°F może skrócić 
dopuszczalny czas przechowywania. Termin ważności podano na opakowaniu 
zewnętrznym.

2.  Nie wystawiać materiału na działanie wysokich temperatur i intensywnego światła.
3.  Nie przechowywać materiału w pobliżu produktów zawierających eugenol.

Dezynfekcja
Dozownik do strzykawek wielokrotnego użycia nie może być w bezpośrednim kontakcie z 
pacjentami. Przy korzystaniu z dozownika strzykawek należy stosować nowe, nieskażone 
rękawiczki.  Poniżej przedstawiono wskazówki dotyczące czyszczenia i niskiego poziomu 
dezynfekcji:
Krok 1 (Czyszczenie):
Należy stosować chusteczki CaviWipes™ lub równoważne chusteczki do czyszczenia, 
przecierać dokładnie całą powierzchnię urządzenia przez minimum 30 sekund oraz do 
chwili, kiedy na urządzeniu nie będzie już widocznych zabrudzeń. 
Krok 2 (Dezynfekcja):
Należy stosować chusteczki CaviWipes lub równoważne chusteczki zawierające środek 
dezynfekujący na bazie alkoholu i czwartorzędowego amonu, zdezynfekować całą 
powierzchnię urządzenia poprzez zmoczenie go zgodnie z wytycznymi dotyczącymi czasu 
kontaktu zawartymi na etykiecie środka dezynfekującego. 

Utylizacja
Patrz Karta Charakterystyki Substancji Niebezpiecznej (dostępna na stronie internetowej 
www.3MESPE.com lub u lokalnego przedstawiciela firmy).

Informacja dla klienta
Nikt nie jest upoważniony do udzielania informacji różniących się od zawartych w 
niniejszej karcie instrukcji.

Przestroga: Na mocy prawa federalnego (USA) sprzedaż niniejszego produktu może być 
prowadzona wyłącznie przez lub na zamówienie stomatologów.

Gwarancja
Firma 3M zapewnia, że produkt pozbawiony jest wad materiałowych i produkcyjnych. 
3M NIE UDZIELA ŻADNYCH DODATKOWYCH GWARANCJI, W TYM ŻADNYCH 
GWARANCJI DOROZUMIANYCH LUB DOTYCZĄCYCH SPRZEDAŻY CZY 
PRZYDATNOŚCI DO OKREŚLONYCH CELÓW. Każdy użytkownik produktu powinien 
sam określić jego przydatność w konkretnym przypadku. W przypadku stwierdzenia 
wady produktu w okresie gwarancyjnym, jedynym zadośćuczynieniem dla klienta i 
wyłącznym zobowiązaniem firmy 3M jest naprawa lub wymiana produktu.

Ograniczenie odpowiedzialności
O ile nie stoi to w sprzeczności z prawem, firma 3M nie ponosi odpowiedzialności za 
bezpośrednie, pośrednie, zamierzone, przypadkowe lub wtórne szkody i straty związane 
z użyciem powyższego produktu, bez względu na podaną przyczynę, gwarancję, umowę, 
zaniedbanie lub odpowiedzialność.
 

ROMÂNĂ

Informații generale
3M™ Filtek™ One Bulk Fill Restorative este un material compozit pentru restaurare activat 
de lumina vizibilă, optimizat pentru restaurări rapide și facile. Acest material asigură 
duritate excelentă și uzură scăzută pentru durabilitate și aspect estetic îmbunătățite. 
Materialul poate fi aplicat și polimerizat la o adâncime de până la 5 mm, beneficiind 
de un sistem cu rășină de eliberare a tensiunii și de proprietăți optice optimizate. Filtek 
One Bulk Fill Restorative întregește gama 3M de materiale de restaurare îmbunătățind 
calitățile estetice ale materialelor de umplere oferite în vrac pentru a permite o mai largă 
utilizare, atât în restaurări posterioare, cât și anterioare. Filtek One Bulk Fill Restorative 
este disponibil într-o gamă de nuanțe specifice dinților. Toate nuanțele sunt radio-opace. 
Materialele de umplere sunt o combinație de material de umplere de siliciu neaglomerat/
neagregat de 20 nm, material de umplere de zirconiu neaglomerat/neagregat de 4 până la 
11 nm, material de umplere fagure de zirconiu/siliciu agregat (conținând particule de siliciu 
de 20 nm și particule de zirconiu de 4 până la 11 nm) și material de umplere trifluorură de 
yterbiu din particule aglomerate de 100 nm. Procentul de material de umplere anorganic 
este de 76,5% procente de greutate (58,5%, procente de volum). Filtek One Bulk Fill 
Restorative conține AUDMA, AFM, diuretan-DMA și 1,12-dodecan-DMA. Filtek One 
Bulk Fill Restorative se aplică pe suprafața dentară cu ajutorul unui adeziv dentar pe 
bază de metacrilat, precum cele fabricate de 3M, care asigură adeziunea permanentă 
a materialului de restaurare la structura dentară. Filtek One Bulk Fill Restorative este 
ambalat în capsule monodoze și seringi.

Indicații:
Filtek One Bulk Fill Restorative este indicat pentru utilizare în:
•  Restaurări directe anterioare și posterioare (inclusiv restaurări ale suprafețelor ocluzale)
•  Bază/Liner sub restaurări directe
•  Refaceri de bont
•  Așchieri
•  Restaurări indirecte inclusiv inlay-urile, onlay-urile și fațetele dentare
•  Restaurări ale dinților deciduali
•  Izolarea fisurilor extinse ale molarilor și premolarilor
•  Repararea defectelor restaurărilor de porțelan, smalț și material provizoriu

Precauții pentru pacienți
Acest produs conține substanțe care pot cauza reacții alergice anumitor persoane, la 
contactul cu pielea. A se evita utilizarea acestui produs în cazul pacienților cu alergie 
cunoscută la acrilat. Dacă are loc un contact prelungit cu țesuturile moi ale cavității orale, 
clătiți din abundență cu apă. Dacă apar reacții alergice, solicitați ajutor medical specializat; 
dacă este necesar, îndepărtați produsul și întrerupeți utilizarea pe viitor a acestuia.

Precauții pentru personalul cabinetelor stomatologice
Acest produs conține substanțe care pot cauza reacții alergice anumitor persoane, la 
contactul cu pielea. Pentru a reduce riscul apariției unui răspuns alergic, reduceți la minim 
expunerea la aceste materiale. În special, evitați contactul cu produsul nepolimerizat. În 
cazul contactului cu pielea, spălați cu apă și săpun. Se recomandă utilizarea mănușilor 
de protecție și a unei tehnici prin care să se evite contactul direct cu materialul. Acrilații 
pot penetra mănușile obișnuite. Dacă produsul intră în contact cu mănușile, scoateți-le, 
aruncați-le, spălați imediat mâinile cu apă și săpun, apoi puneți mănuși noi. Dacă apar 
reacții alergice, solicitați ajutor medical specializat după cum este nevoie. Fișele tehnice 
de siguranță 3M pot fi obținute de pe site-ul www.3M.com/dental sau contactând 
furnizorul local.

Instrucțiuni de utilizare
Pregătirea
1.  Măsuri de profilaxie: Dinții trebuie curățați cu pulberi abrazive și apă pentru a îndepărta 

petele de pe suprafețe.
2.  Alegerea nuanței: Înainte de izolarea unui dinte, alegeți nuanța (nuanțele) adecvată 

(adecvate) de Filtek One Bulk Fill Restorative folosind cheia de culori clasică VITAPAN®.
3.  Izolarea: Modul ideal de izolare este diga de cauciuc. Se pot folosi și rulouri de vată și 

un aspirator de salivă.

Instrucțiuni
Restaurări directe
4.  Pregătirea cavității:

4.1  Restaurări anterioare: Pregătirea cavității se realizează în mod convențional pentru 
toate cavitățile de Clasa a III-a, a IV-a și a V-a.

4.2  Restaurări posterioare: Pregătiți cavitatea. Liniile și unghiurile de întâlnire trebuie 
rotunjite. Pe suprafața internă a cavității nu trebuie să rămână reziduuri de amalgam 
sau alt material de bază care ar putea influența propagarea luminii și, prin urmare, 
întărirea materialului de restaurare.

5.  Aplicarea matricei:
5.1  Restaurări anterioare: Pentru a reduce cantitatea de material utilizată se pot folosi 

benzi sau coroane prefabricate Mylar.
5.2  Restaurări posterioare: Aplicați o matrice metalică subțire sau o matrice 

preconturată metalică sau de tip mylar și fixați-o ferm cu o pană. Modelați matricea 

pentru a asigura conturul proximal și zona de contact. Adaptați matricea pentru o 
închidere corectă la nivelul pragului gingival pentru a evita excesul de material.

Notă: Dacă se preferă, matricea poate fi amplasată după efectuarea etapelor de 
condiționare acidă a smalțului și de aplicare a adezivului.

6.  Protecția pulpară: Dacă s-a produs deschiderea camerei pulpare și situația indică un 
coafaj direct, utilizați o cantitate minimă de pastă pe bază de hidroxid de calciu pe 
zona expusă, urmată de aplicarea ionomerului de sticlă fotopolimerizabil 3M™ ESPE™ 
Vitrebond™ sau Vitrebond™ Plus. Linerul/baza Vitrebond sau Vitrebond Plus pot fi 
aplicate și în zonele profunde ale cavității.

7.  Sistemul adeziv: Pentru adeziunea materialului Filtek One Bulk Fill Restorative 
la structura dentară, utilizați un sistem adeziv dentar 3M™ ESPE™ (de exemplu, 
3M™ ESPE™ Single Bond Universal). Pentru informații complete și pentru măsuri 
de precauție aferente produsului, consultați instrucțiunile de utilizare a sistemului 
adeziv. După polimerizarea adezivului, continuați să restricționați contactul cu 
sângele, saliva și alte fluide și continuați imediat cu aplicarea materialului fluid  
Filtek One Bulk Fill Restorative.
Notă: Pentru repararea defectelor de la nivelul restaurărilor ceramice respectați 
instrucțiunile de utilizare a sistemului adeziv referitoare la tratarea cu silan a 
suprafețelor, urmată de aplicarea de adeziv.

8.  Aplicarea:
Dozarea materialului compozit:

8.1  Seringă: Prin rotirea ușoară a mânerului spre dreapta, scoateți din seringă cantitatea 
necesară de material de restaurare pe o plăcuță de amestecare. Pentru a preveni 
curgerea materialului de restaurare după ce s-a extras cantitatea necesară, rotiți 
mânerul seringii jumătate de tură înapoi. Puneți imediat capacul seringii. Dacă nu 
utilizați materialul de pe plăcuță imediat, acesta trebuie protejat de acțiunea luminii.

8.2  Capsulă monodoză: Introduceți capsula într-un dozator 3M™ ESPE™ pentru 
material de restaurare. Pentru instrucțiuni și precauții complete, consultați 
instrucțiunile de utilizare a dozatorului pentru material de restaurare. Aplicați 
materialul de restaurare direct în cavitate.

9. Aplicarea:
9.1  Evitați lumina puternică în câmpul de lucru. Expunerea materialului la lumină 

puternică poate cauza polimerizarea prematură.
9.2  Capsulă: Începeți aplicarea, din cea mai adâncă zonă a preparației, ținând 

vârful aproape de suprafața pregătită. Retrageți încet vârful capsulei pe măsură 
ce cavitatea este umplută și evitați ridicarea vârfului din materialul aplicat, 
în timpul aplicării, pentru a reduce golurile. Când încheiați aplicarea, trageți 
vârful capsulei pe peretele cavității în timp ce îl retrageți din câmpul de lucru. 
Pentru zonele proximale, poziționați vârful pe matrice pentru a ajuta curgerea 
materialului în caseta proximală.

9.3  Aplicați materialul de restaurare ușor în exces, astfel încât să depășească marginile 
cavității. Modelați compozitul cu instrumente adecvate.

10.  Polimerizarea: Acest produs este destinat polimerizării prin expunere la lumină de 
halogen sau LED cu o intensitate minimă de 550 mW/cm2 în gama de lungimi de undă 
400 – 500 nm. Se polimerizează fiecare strat prin expunerea întregii sale suprafețe 
la o sursă de lumină vizibilă de mare intensitate, precum lampa de polimerizare 3M. 
Pe durata fotopolimerizării, vârful ghidului optic trebuie poziționat cât se poate de 
aproape de suprafața restaurată. Utilizați un grafic de fotopolimerizare pentru a 
determina timpii de uscare și condițiile aferente tuturor nuanțelor.

Indicații Grosimea 
straturilor

Toate sursele de 
lumină de halogen 
(capacitate de  
550 – 1.000  
mW/cm2) 

LED-uri (intensitate 
de 1.000 – 2.000 
mW/cm2) 

Refaceri de bont și 
restaurări directe 
Clasa a II-a

5 mm 20 sec ocluzal,  
20 sec bucal,  
20 sec lingual

10 sec ocluzal,  
10 sec bucal,  
10 sec lingual 

Toate indicațiile 
listate (cu excepția 
refacerilor de bont 
și a restaurărilor  
directe de Clasa a 
II-a mai profunde)

4 mm 40 sec 20 sec

Restaurări 
anterioare sau de 
Clasa I superficiale

≤ 3mm 20 sec 10 sec

Notă: Pentru restaurările Clasei a II-a, îndepărtați banda matricei înainte de etapele de 
polimerizare bucală și linguală.
11.  Conturarea: Finisați suprafețele restaurate cu freze sau pietre diamantate cu granulație 

fină. Puteți modela suprafețele proximale cu benzile de finisare 3M™ ESPE™ Sof-Lex™.
12.  Ajustarea ocluziei: Verificați contactele ocluzale cu o hârtie de articulație subțire. 

Verificați contactele în relație centrică și în mișcările de lateralitate. Ajustați cu atenție 
ocluzia îndepărtând materialul în exces cu ajutorul unor freze diamantate sau a unor 
pietre cu granulație fină.

13.  Finisarea și lustruirea: Lustruiți folosind sistemul de finisare și lustruire 3M™ ESPE™ 
Sof-Lex™.

Tehnici indirecte pentru realizarea inlay-urilor, onlay-urilor sau fațetelor dentare
1. Etapele de cabinet

1.1  Selectarea nuanțelor: Selectați nuanțele adecvate de material compozit Filtek One 
Bulk Fill Restorative înainte de izolare.

1.2  Pregătirea: Pregătiți dintele.
1.3  Amprentarea: După pregătire, amprentați dintele pregătit, respectând instrucțiunile 

fabricantului privind materialul de amprentare ales. Puteți utiliza un material de 
amprentare cum este cel fabricat de 3M.

2. Procedura de laborator
2.1  În amprenta realizată turnați un model, utilizând un gips colorat. Dacă a fost utilizată 

o amprentare „în ocluzie”, aplicați în acest moment pinii de fixare.
2.2  Demulați modelul din amprentă după 45 – 60 minute. Fixați pinii în bont, apoi 

turnați la fel ca pentru realizarea de coroane și punți. Montați modelele pe modelul 
antagonist sau articulați într-un articulator adecvat.

2.3  Dacă nu s-au realizat două amprente, turnați încă un model folosind aceeași 
amprentă. Acesta va fi utilizat ca model de lucru.

2.4  Delimitați preparația utilizând un fierăstrău de laborator și îndepărtați excesul de 
material, expunând marginile pentru a putea fi prelucrate cu ușurință. Dacă este 
necesar, marcați marginile preparației cu un creion de culoare roșie. Dacă este 
necesar, aplicați un distanțier.

2.5  Introduceți bontul în apă, apoi, cu ajutorul unei pensule, aplicați un strat foarte 
subțire de lac separator pe zona pregătită, lăsați să se usuce într-o anumită măsură, 
apoi aplicați un alt strat fin.

2.6  Adăugați primul strat de material compozit pe suprafața inferioară a zonei 
pregătite, evitați marginile și aplicați recomandările pentru fotopolimerizare 
descrise în secțiunea dedicată restaurărilor directe (Etapa 10).

2.7  Amplasați și fotopolimerizați următoarele straturi de material compozit. Permiteți 
ultimului strat să includă zonele de contact.

2.8  Așezați bontul înapoi pe model. Adăugați ultimul strat de material compozit pe 
suprafața ocluzală. Supraconturați restaurarea la nivelul suprafețelor mezială, 
distală și ocluzală. Această manoperă va permite realizarea corectă a suprafețelor 
de contact meziodistale și a stopurilor ocluzale, atunci când arcada antagonistă 
este adusă în ocluzie cu stratul nepolimerizat de material compozit. Fotopolimerizați 
ușor timp de zece secunde, apoi îndepărtați bontul pentru a preveni aderarea 
acestuia de suprafețele adiacente. Finalizați procesul de polimerizare respectând 
timpii de polimerizare indicați în secțiunea privind restaurările directe (Etapa 10).

2.9  După ce au fost definitivate contactele ocluzale, îndepărtați excesul de material de 
la nivelul punctelor de contact. Realizați detaliile de morfologie dentară.

2.10  Acordați o mare atenție îndepărtării microprotezei de pe bont. Fracturați mici 
porțiuni din bont, situate în jurul restaurării, favorizând astfel desprinderea gipsului 
de pe restaurarea polimerizată, până la expunerea completă a acesteia.

2.11  Pe modelul master verificați adaptarea restaurării astfel încât să nu existe zone 
retentive. Dacă este necesar ajustați restaurarea, apoi lustruiți-o conform etapelor 
8 – 10 descrise în secțiunea dedicată restaurărilor directe.

3. Etapele de cabinet
3.1  Abrazați suprafețele interne ale restaurării indirecte.
3.2  Cu o soluție de săpun, curățați restaurarea indirectă într-o baie cu ultrasunete și 

clătiți-o riguros.
3.3  Cimentarea: Cimentați proteza utilizând sistemul de cimentare cu rășină  

3M™ ESPE™.

Depozitare și utilizare
1.  Acest produs este conceput pentru a fi utilizat la temperatura camerei. În cazul în 

care acesta este păstrat la frigider, lăsați-l să ajungă la temperatura camerei înainte de 
utilizare. Termenul de valabilitate a produsului depozitat la temperatura camerei este  
de 36 de luni. În cazul în care temperatura mediului se situează constant peste  
27 °C/80 °F, durata de valabilitate a produsului poate scădea. Verificați data de  
expirare pe ambalajul exterior.

2.  Nu expuneți materialele pentru restaurări la temperaturi înalte sau lumină intensă.
3.  Nu depozitați materialele în vecinătatea produselor care conțin eugenol.

Dezinfectarea
Seringa dozatoare pentru utilizare multiplă nu este menită să intre în contact direct cu 
pacientul. Utilizați mănuși noi, necontaminate când manevrați seringa dozatoare. Mai 
jos sunt furnizate instrucțiuni pentru curățarea și dezinfectarea de nivel scăzut a seringii 
dozatoare:
Pasul 1 (Curățarea):
Utilizați un șervețel CaviWipes™ sau un șervețel de curățare similar și ștergeți întreaga 
suprafață a dispozitivului timp de cel puțin 30 de secunde și până când toate urmele 
vizibile de murdărie dispar.
Pasul 2 (Dezinfectarea):
Utilizați un șervețel CaviWipes nou sau un șervețel similar cu dezinfectant pe bază de 
alcool sau cuaternar de amoniu pentru a dezinfecta întreaga suprafață a dispozitivului, 
menținând durata de contact de pe eticheta dezinfectantului.

Eliminarea
Consultați fișa de siguranță a materialelor (pe care le găsiți la adresa web  
www.3M.com/dental sau la reprezentantul local) pentru informații despre eliminare.

Informații pentru clienți
Nicio persoană nu este autorizată să ofere informații care diferă de cele furnizate în 
prezentele instrucțiuni.

Atenție: legea federală a Statelor Unite ale Americii limitează comercializarea acestui 
dispozitiv numai de către sau la recomandarea unui medic dentist.

Garanție
3M garantează că acest produs nu prezintă defecte de material și de manoperă.  
3M NU OFERĂ ALTE GARANȚII ȘI EXCLUDE ORICE GARANȚIE CARE SE REFERĂ 
LA COMERCIALIZAREA SAU FOLOSIREA ÎN ALTE SCOPURI. Utilizatorul este 
responsabil de stabilirea adecvării produselor la sarcinile vizate. Dacă acest produs va 
prezenta defecte în perioada de garanție, singura dumneavoastră rezolvare și unica 
obligație a companiei 3M va fi repararea sau înlocuirea produsului.

Limitarea responsabilității
Cu excepția condițiilor prevăzute de lege, compania 3M nu va fi responsabilă pentru nicio 
pierdere sau deteriorare directă, indirectă, specială, accidentală sau pe cale de consecință 
cauzate de utilizarea acestui produs, indiferent de circumstanțele invocate, inclusiv 
garanția, contractul, neglijența sau responsabilitatea strictă.

SLOVENSKY

Všeobecné informácie
Výplňový materiál 3M™ Filtek™ One Bulk Fill je výplňový kompozit aktivovaný 
viditeľným svetlom, ktorý je optimalizovaný na rýchle a jednoduché vytvorenie výplní. 
Tento materiál zabezpečuje vynikajúcu pevnosť a nízke opotrebenie, a tým aj dlhšiu 
životnosť a lepší vzhľad. Vďaka optimalizovaným optickým vlastnostiam a živicovému 
systému, ktorý uvoľňuje pnutie, sa môže tento materiál vkladať a vytvrdzovať až do 
hĺbky 5 mm. Výplňový materiál Filtek One Bulk Fill svojimi zdokonalenými vlastnosťami 
rozširuje radu výplňových materiálov spoločnosti 3M ESPE, čo umožňuje jeho širšie 
využitie u zadných aj predných výplní. V ponuke je široká škála farieb zubných odtieňov 
výplňového materiálu Filtek One Bulk Fill. Všetky odtiene sú röntgenkontrastné. Výplne 
sú kombináciou neaglomerovaného/neagregovaného kremičitého plniva s veľkosťou 
častíc 20 nm, neaglomerovaného/neagregovaného zirkónového plniva s veľkosťou častíc 
4 až 11 nm, agregovaného klastrovaného zirkónového/kremičitého plniva (zloženého 
z kremičitých častíc s veľkosťou 20 nm a zirkónových častíc s veľkosťou 4 až 11 nm) a 
výplne trifluoridu yterbia zloženého z aglomerovaných častíc s veľkosťou 100 nm. Obsah 
anorganického plnidla je približne 76,5 % hmotnosti (58,5 % objemu). Výplňový materiál 
Filtek One Bulk Fill obsahuje AUDMA, AFM, diuretán-DMA a 1, 12-dodekán-DMA. 
Výplňový materiál Filtek One Bulk Fill sa aplikuje na zub po použití dentálneho adhezíva 
na báze metakrylátu, ktoré nastálo spojí výplň so štruktúrou zuba, ako napríklad produkt 
od spoločnosti 3M ESPE. Výplňový materiál Filtek One Bulk Fill sa dodáva v tradičných 
striekačkách a kapsulách s jednou dávkou.

Indikácie:
Výplňový materiál Filtek One Bulk Fill je určený na použitie pri:
•  priamych predných a zadných výplniach (vrátane oklúznych povrchov)
•  základni/podložke pod priame výplne
•  dostavbách jadra
•  dlahovaní
•  nepriamych výplniach vrátane inlejí, onlejí a faziet
•  výplniach mliečnych zubov
•  plombovaní predĺženej fisúry v molároch a premolároch
•  oprave chýb v keramických výplniach, sklovine a dočasných výplniach

Bezpečnostné informácie pre pacientov
Tento produkt obsahuje látky, ktoré môžu u niektorých osôb pri kontakte s pokožkou 
vyvolať alergickú reakciu. Tento produkt nepoužívajte u pacientov so známou alergiou na 
akryláty. V prípade dlhšieho kontaktu s orálnym mäkkým tkanivom vypláchnite veľkým 
množstvom vody. Ak sa objaví alergická reakcia, podľa potreby vyhľadajte pomoc lekára, 
v prípade nutnosti odstráňte produkt a v budúcnosti ho nepoužívajte.

Bezpečnostné informácie pre stomatologický personál
Tento produkt obsahuje látky, ktoré môžu u niektorých osôb pri kontakte s pokožkou 
vyvolať alergickú reakciu. Na zníženie rizika alergických reakcií minimalizujte kontakt 
s týmito materiálmi. Predovšetkým zabráňte kontaktu s nevytvrdeným produktom. Ak 
dôjde ku kontaktu s pokožkou, zasiahnuté miesto umyte mydlom a vodou. Odporúča sa 
použitie ochranných rukavíc a bezkontaktnej techniky. Akryláty môžu prenikať bežne 
používanými rukavicami. Ak sa produkt dostane do kontaktu s rukavicou, rukavicu 
stiahnite a zlikvidujte, okamžite si umyte ruky mydlom a vodou a použite čisté rukavice. 
Ak sa objaví alergická reakcia, podľa potreby vyhľadajte pomoc lekára. Informácie o karte 
bezpečnostných údajov k produktom spoločnosti 3M ESPE môžete získať na stránke 
www.3MESPE.com alebo vo vašej miestnej pobočke.

Návod na použitie
Príprava
1.  Profylaxia: Zuby musia byť vyčistené pemzou a vodou, aby sa odstránili povrchové 

nánosy.
2.  Výber odtieňa: Pred izoláciou zuba vyberte pomocou štandardného vzorkovníka 

odtieňov VITAPAN® vhodné odtiene výplňového materiálu Filtek One Bulk Fill.
3.  Izolácia: Preferovanou metódou izolácie je koferdam. Tiež je možné použiť vatové 

valčeky a odsávač.

Pokyny
Priame výplne
4.  Preparácia kavity:

4.1  Predné výplne: Pre všetky výplne triedy III, IV a V použite konvenčné preparáty  
pre kavity.

4.2  Zadné výplne: Pripravte kavitu. Lineárne a ostré uhly je potrebné zaobliť. Na 
internej forme preparácie nesmú byť ponechané zvyšky amalgámu alebo iného 
základového materiálu, ktoré by mohli prekážať prenosu svetla, a teda vytvrdeniu 
výplňového materiálu.

5.  Priloženie matrice:
5.1  Predné výplne: Použitie matricových pások a korunkových foriem zníži spotrebu 

materiálu.
5.2  Zadné výplne: Umiestnite tenký, mäkký kov alebo vopred vytvarovanú mylarovú 

alebo vopred vytvarovanú kovovú matricu a vložte pevne kliny. Pásku matrice 
vyhlaďte, aby sa vytvoril hladký proximálny obrys a kontaktná plocha. Pásku 
prispôsobte tak, aby sa bez vzniku previsnutia pevne uzatvoril gingiválny okraj.

Poznámka: Matrica sa môže umiestniť aj po leptaní skloviny a po nanášaní lepidla.
6.  Ochrana drene: Ak došlo k odhaleniu drene a situácia si vyžaduje postup priameho 

prekrytia drene, na odkryté miesto použite minimálne množstvo hydroxidu vápenatého 
a potom aplikujte svetlom vytvrdzovaný sklenený ionomér 3M™ ESPE™ Vitrebond™ 
alebo Vitrebond™ Plus. Na podkladanie oblastí s hlbokou kavitou sa môže použiť aj 
podložka/základne Vitrebond alebo Vitrebond Plus.

7.  Adhezívny systém: Na spojenie výplňového materiálu Filtek One Bulk Fill so štruktúrou 
zuba sa odporúča použiť dentálny adhezívny systém 3M™ ESPE™ (napríklad 
univerzálne adhezívum 3M™ ESPE™ Single Bond). Všetky pokyny k týmto produktom 
a bezpečnostné pokyny nájdete v pokynoch na použitie adhezívnych systémov. Po 
vytvrdení adhezíva naďalej udržujte izoláciu od krvi, slín a ostatných tekutín a okamžite 
začnite s umiestňovaním výplňového materiálu Filtek One Bulk Fill.
Poznámka: Pri odporúčanom ošetrení silanom počas opravy keramických výplní, 
po ktorom nasleduje aplikácia adhezíva, sa riaďte návodom na použitie adhezívneho 
systému.

8.  Nanášanie:
Dávkovanie kompozitu:

8.1  Striekačka: Vytlačte požadované množstvo výplňového materiálu zo striekačky 
na miešaciu podložku pomalým otáčaním rúčky v smere hodinových ručičiek. Keď 
ukončíte vytláčanie výplňového materiálu, otočte rúčku o pol otáčky opačným 
smerom, aby ste zabránili jeho vytekaniu. Ihneď nasaďte kryt striekačky. Ak sa 
materiál ihneď nepoužije, treba ho chrániť pred svetlom.

8.2  Kapsula s jednou dávkou: Kapsulu vložte do dávkovača výplne 3M™ ESPE™. 
Všetky pokyny a bezpečnostné pokyny nájdete v osobitnom návode na použitie 
dávkovača výplne. Vytlačte výplňový materiál priamo do kavity.

9.  Umiestnenie:
9.1  Nepoužívajte intenzívne svetlo v pracovnom poli. Vystavenie pasty intenzívnemu 

svetlu môže spôsobiť predčasnú polymerizáciu.
9.2  Kapsula: Nanášanie začnite v najhlbšej časti preparácie a špičku aplikátora držte 

blízko povrchu preparácie. Po naplnení kavity pomaly vyťahujte špičku kapsule. 
Vyhnite sa zdvihnutiu špičky z vytlačeného materiálu počas dávkovania. Znížite tak 
počet bublín. Po skončení vytláčania vytiahnite špičku kapsule z operačného poľa 
tak, že ju obtriete o stenu kavity. Na proximálnych plochách držte špičku oproti 
matrici, aby sa uľahčil tok materiálu do proximálneho boxu.

9.3  Kavitu mierne preplňte, aby sa kompozit mohol rozšíriť za okraje kavity. Kontúrujte 
a vytvarujte vhodnými nástrojmi na kompozit.

10.  Vytvrdzovanie: Tento produkt je určený na vytvrdzovanie pôsobením halogénovej 
alebo LED lampy s minimálnou intenzitou 550 mW/cm2 a vlnovou dĺžkou v rozsahu 
400 – 500 nm. Každú vrstvu vytvrdzujte tak, že ju vystavíte pôsobeniu viditeľného 
svetla vysokej intenzity, napr. polymerizačnej lampe 3M ESPE. Počas svetelnej 
expozície držte svetlo čo najbližšie k výplni. Správne časy a podmienky vytvrdzovania 
pre všetky odtiene vyhľadajte v tabuľke vytvrdzovania svetlom.

Indikácia Hrúbka vrstvy Všetky halogénové 
lampy (s výkonom 
550 – 1000  
mW/cm2) 

LED lampy  
(s výkonom  
1000 – 2000  
mW/cm2) 

Dostavba jadra 
a priame výplne 
triedy II

5 mm 20 s oklúzne,  
20 s bukálne,  
20 s lingválne

10 s oklúzne,  
10 s bukálne,  
10 s lingválne

Všetky uvedené 
indikácie (okrem 
dostavby jadra a 
hlbších priamych 
výplní triedy II)

4 mm 40 s 20 s 

Predné alebo plytké 
výplne triedy I

≤ 3mm 20 s 10 s 

Poznámka: V prípade výplní triedy II odstráňte pásku matrice pred vytvrdzovaním na 
bukálnej a lingválnej strane.
11.  Kontúrovanie: Kontúry povrchov výplne upravte jemnými nástrojmi na finálnu úpravu 

– diamantmi, vrtákmi alebo brúskami. Proximálne povrchy kontúrujte pomocou 
dokončovacej pásky 3M™ ESPE™ Sof-Lex™ Finishing Strips.

12.  Prispôsobte oklúziu: Pomocou tenkého artikulačného papiera skontrolujte oklúziu. 
Skontrolujte aj kontakty pri centrických a laterálnych pohyboch. Oklúziu pozorne 
upravte odstránením prebytočného materiálu pomocou jemného leštiaceho diamantu 
alebo brúsky.

13.  Dokončenie a leštenie: Leštite pomocou dokončovacieho a leštiaceho systému  
3M™ ESPE™ Sof-Lex™.

Nepriamy postup pre inleje, onleje alebo fazety
1.  Stomatologický postup

1.1  Výber odtieňa: Pred izoláciou vyberte vhodné odtiene výplňového materiálu  
Filtek One Bulk Fill.

1.2  Preparácia: Preparujte zub.
1.3  Odber odtlačkov: Po ukončení preparácie urobte odtlačok preparovaného zuba 

podľa pokynov výrobcu zvoleného odtlačkového materiálu. Môže sa použiť 
odtlačkový materiál, napríklad produkt od spoločnosti 3M ESPE.

2.  Laboratórny postup
2.1  Odlejte odliatok preparácie kameňom formy. Ak sa použil odtlačok typu „trojitej 

misky“, teraz vložte do preparovaného miesta čapíky.
2.2  Po 45 – 60 minútach oddeľte odliatok od odtlačku. Do modelu a základne 

umiestnite čapíky a odliatok upevnite ako pri typickom postupe prípravy korunky 
alebo mostíka. Pripevnite alebo artikulujte odliatok k protiskusu na vhodnom 
artikulátore.

2.3  Ak nemáte k dispozícii druhý odtlačok, druhý odliatok odlejte z toho istého registra 
odtlačku. Tento bude použitý ako pracovný model.

2.4  Pomocou laboratórnej pílky oddeľte preparáciu a prebytok odrežte alebo exponujte 
okraje tak, aby sa dali ľahko opracovať. Ak je to potrebné, označte okraje červenou 
ceruzkou. Ak je to potrebné, pridajte rozperku.

2.5  Ponorte lisovaciu formu do vody, potom kefkou naneste veľmi tenkú vrstvu 
oddeľovacej látky na preparát, nechajte trochu vyschnúť, a potom pridajte ďalšiu 
tenkú vrstvu.

2.6  Prvú vrstvu kompozitu položte na dno prípravy, nepribližujte sa k okrajom, a 
postupujte podľa odporúčaní na vytvrdzovanie popísaných v časti Priama výplň 
(krok 10).

2.7  Vkladajte a polymerizujte ďalšie vrstvy kompozitu. Poslednú časť (incíznu) nechajte 
rozšíriť aj do kontaktných oblastí.

2.8  Formu vložte späť do artikulovaného oblúka. Poslednú časť kompozitu pridajte 
na oklúzny povrch. Veľmi mierne preplňte meziálne, distálne a oklúzne. Tým sa 
zabezpečia meziodistálne kontakty a správne oklúzne kontakty, keď sa náprotivný 
oblúk dostane do zhryzu s nepolymerizovanou časťou. Vytvrdzujte svetlom len 
desať sekúnd, potom odstráňte lisovaciu formu, aby ste zabránili prilepeniu k 
vedľajším povrchom. Dokončite polymerizačný proces a dodržiavajte časy na 
polymerizáciu v časti Priama výplň (krok 10).

2.9  Keď sa vytvoria oklúzne kontakty, začnite odstraňovať prebytočný kompozit z 
okolia kontaktných bodov. Vytvorte sklony a hrebene podľa zostávajúcej oklúznej 
anatómie.

2.10  Pri vyberaní protézy z formy je potrebné postupovať opatrne. Olamujte malé 
kúsky formy okolo výplne, kameň formy by sa mal dal odlomiť z okolia vytvrdenej 
výplne ľahko, až kým neodhalíte celú výplň.

2.11  Pomocou hlavnej formy skontrolujte zatečené miesta, zárezy a dosadnutie výplne. 
Prispôsobte podľa potreby, a potom vyleštite, podľa vyššie uvedených krokov  
11 – 13 pre priamy výplňový materiál.

3. Stomatologický postup
3.1  Zdrsnite vnútorné povrchy nepriamej výplne.
3.2  Očistite protézu v mydlovom roztoku v ultrazvukovom kúpeli a riadne opláchnite.
3.3  Cementovanie: Cementujte protézu pomocou systému živicových cementov  

3M™ ESPE™.

Skladovanie a použitie
1.  Tento produkt je určený na použitie pri izbovej teplote. Ak sa skladuje pri nižších 

teplotách, pred použitím ho nechajte zohriať na izbovú teplotu. Doba použiteľnosti pri 
izbovej teplote je 36 mesiacov. Okolité teploty, ktoré sú bežne vyššie než 27 °C/80 °F, 
môžu skrátiť životnosť produktu. Dátum exspirácie je uvedený na vonkajšom obale.

2.  Výplňové materiály nevystavujte zvýšeným teplotám ani intenzívnemu svetlu.
3.  Neskladujte ich v blízkosti produktov, ktoré obsahujú eugenol.

Dezinfekcia
Viacúčelový striekačkový dávkovač nie je určený na priamy kontakt s pacientom. Pri 
manipulácii so striekačkovým dávkovačom použite nové, nekontaminované rukavice. 
Pokyny na čistenie a dezinfekciu nízkej úrovne striekačkového dávkovača sú uvedené 
nižšie:
Krok 1 (čistenie):
Použite CaviWipes™, alebo ekvivalentnú čistiacu utierku, a dôkladne utierajte celý povrch 
pomôcky po dobu najmenej 30 sekúnd, až kým na pomôcke neostanú žiadne viditeľné 
nečistoty.
Krok 2 (dezinfekcia):
Použitie novú utierku CaviWipes, alebo ekvivalentnú dezinfekčnú utierku na báze alkoholu 
a kvartérne amónnych zlúčenín, aby ste pomôcku dezinfikovali udržiavaním vlhkosti na 
celom jej povrchu počas doby kontaktu tak, ako je uvedené na štítku dezinfekčného 
prípravku.

Likvidácia
Informácie týkajúce sa likvidácie si pozrite v karte bezpečnostných údajov materiálu 
(dostupné na stránke www.3MESPE.com alebo vo vašej miestnej pobočke).

Informácie pre zákazníkov
Žiadna osoba nie je oprávnená poskytovať akékoľvek informácie odlišné od informácií 
uvedených v tomto návode.

Upozornenie: Federálne zákony USA obmedzujú predaj tejto pomôcky len na predpis 
stomatologických pracovníkov.

Záruka
Spoločnosť 3M sa zaručuje, že na tomto produkte sa nebudú vyskytovať materiálové 
ani výrobné chyby. SPOLOČNOSŤ 3M NEDÁVA ŽIADNE INÉ ZÁRUKY VRÁTANE 
AKÝCHKOĽVEK PREDPOKLADANÝCH ZÁRUK PREDAJNOSTI ALEBO VHODNOSTI  
NA KONKRÉTNY ÚČEL. Používateľ je zodpovedný za určenie vhodnosti produktu na jeho 
použitie. Ak sa v rámci záručnej lehoty objaví chyba produktu, vaše výhradné nápravné 
opatrenie a jediná povinnosť zo strany spoločnosti 3M je oprava alebo výmena  
produktu 3M.

Vymedzenie zodpovednosti
Ak to zákon nezakazuje, spoločnosť 3M nie je zodpovedná za žiadne straty ani škody 
spôsobené týmto produktom, či už priame, nepriame, osobitné, náhodné alebo následné, 
bez ohľadu na predkladanú teóriu, vrátane záruky, zmluvy, nedbanlivosti alebo absolútnej 
zodpovednosti.

SLOVENŠČINA

Splošne informacije
Polnilni material 3M™ Filtek™ One je kompozitni material za restavracije, ki se aktivira z 
vidno svetlobo in je optimiziran tako, da omogoča hitre in enostavne restavracije. Material 
je izredno močan in se ne obrablja hitro ter tako omogoča trajne in izboljšane restavracije. 
Material se lahko namešča in polimerizira v plasteh do 5 mm, to pa omogoča sistem 
smole za lajšanje pritiska in optimizirane optične lastnosti. Polnilni material za restavracije 
Filtek One dopolnjuje linijo restavracijskih materialov 3M za boljše estetske lastnosti 
polnilnih materialov, kar omogoča širšo uporabo tako v posteriornih kot anteriornih 
restavracijah. Polnilni material za restavracije Filtek One je na voljo v široki paleti zobnih 
odtenkov. Vsi odtenki so radioopačni. Polnila so mešanica nenakopičenega 20 nm polnila 
iz kremena, nenakopičenega 4 do 11 nm polnila iz cirkonijevega dioksida, nakopičenega 
polnila iz cirkonijevega dioksida/kremena (sestavljenega iz 20 nm kremena in 4 do 11 nm 
delcev cirkonijevega dioksida), ter iterbijevega trifluoridnega polnila z nakopičenimi delci 
velikosti 100 nm. Obremenitev anorganskega polnila je okoli 76,5 % po teži (58,5 % po 
volumnu). Polnilni material za restavracije Filtek One vsebuje AUDMA, AFM, diuretan-
DMA in 1, 12-dodekan-DMA. Polnilni material za restavracije Filtek One se nanese na zob 
po uporabi zobnega adheziva na osnovi metakrilatov, kot je tisti, ki ga izdeluje družba 
3M ESPE, ki trajno pritrdi restavracijo na zobno strukturo. Polnilni material za restavracije 
Filtek One je pakiran v kapsule in brizge za enkratni odmerek.

Indikacije:
Polnilni material za restavracije Filtek One je indiciran za:
•  direktne restavracije na prednjih in zadnjih zobeh (vključno z okluzalnimi površinami)
•  podlaga pod direktnimi restavracijami
•  dograditve krnov
•  povezovanje zob
•  indirektne restavracije vključno z inleji, onleji in fasetami
•  restavracije mlečnih zob
•  zalitje obsežnih fisur kočnikov in predkočnikov
•  popravilo okvar pri porcelanskih restavracijah, sklenini in začasnih popravkih

Varnostna opozorila za bolnike
Izdelek vsebuje snovi, ki lahko ob stiku s kožo pri nekaterih osebah povzročijo alergijsko 
reakcijo. Izdelka ne uporabljajte pri pacientih, ki so alergični na akrilate. Če pride do 
daljšega stika z mehkimi ustnimi tkivi, izpirajte usta z veliko vode. Če pride do alergijske 
reakcije, po potrebi poiščite ustrezno zdravniško pomoč, po potrebi odstranite izdelek ter 
v bodoče tega izdelka ne uporabljajte več.

Previdnostne informacije za zobozdravstveno osebje
Izdelek vsebuje snovi, ki lahko ob stiku s kožo pri nekaterih osebah povzročijo alergijsko 
reakcijo. Da bi zmanjšali možnost alergijskih reakcij, minimalizirajte izpostavljenost 
materialom. Zlasti se izogibajte nepolimeriziranemu izdelku. Če pride do stika s kožo, kožo 
sperite z milom in vodo. Priporočena je uporaba zaščitnih rokavic in tehnika dela brez 
dotikanja. Akrilati lahko prehajajo skozi zaščitne rokavice, ki so običajno v uporabi. Če 
pride material v stik z rokavicami, jih snemite in zavrzite, roke pa si takoj umijte z milom 
in vodo ter si nadenite nove rokavice. Če pride do alergijske reakcije, poiščite zdravniško 
pomoč, če je to potrebno. Informacije varnostnega lista za 3M ESPE lahko poiščete na 
www.3MESPE.com ali pa se obrnite na svojo lokalno podružnico.

Navodila za uporabo
Priprava
1.  Čiščenje: Zobe očistite z mešanico plovca in vode, da bi tako odstranili vso površinsko 

nečistočo.
2.  Izbira barvnega odtenka: Pred izolacijo zoba izberite ustrezen odtenek (oz. ustrezne 

odtenke) polnilnega materiala za restavracije Filtek One s standardnim pripomočkom za 
klasično izbiro odtenka VITAPAN®.

3.  Izolacija: Najbolj priporočljiva metoda izolacije je s koferdamom. Lahko uporabite tudi 
vatne rolice in sesalnik.

Postopek
Direktne restavracije
4.  Preparacija kavitete:

4.1  Restavracije na prednjih zobeh: Oblikujte kaviteto kot običajno pri vseh 
restavracijah razreda III, IV in V.

4.2  Restavracije na zadnjih zobeh: Pripravite kaviteto. Zaoblite ostre robove in kote.  
V notranjem delu preparacije ne sme biti amalgama ali drugega materiala, ki bi 
lahko onemogočil prodor svetlobe in s tem strjevanje restavracijskega materiala.

5.  Namestitev matrice:
5.1  Restavracije na prednjih zobeh: Matrične trakove in kronice lahko uporabljate za 

zmanjšanje količine porabljenega materiala.
5.2  Restavracije na zadnjih zobeh: Namestite predhodno pripravljeno kovinsko ali 

celuloidno matrico in jo dobro pritrdite. Matrični trak zgladite, da čim bolj ujamete 
obliko zoba in dosežete stik s sosednjim zobom. Trakove matrice prilagodite, 
tako da zaščitite gingivalno območje od obstoječe restavracije in tako preprečite 
nastanek previsov.

Opomba: Matrico lahko namestite po jedkanju sklenine in po nanosu adheziva.
6.  Zaščita pulpe: V primeru izpostavljenosti pulpe, ko je mogoče neposredno pokrivanje 

pulpe, uporabite manjšo količino kalcijevega hidroksida in to prekrijte s slojem podlage 
iz steklastih ionomerov za polimerizacijo 3M™ ESPE™ Vitrebond™ ali Vitrebond™ Plus. 
Podlage Vitrebond ali Vitrebond Plus lahko uporabite tudi za obrobo območij globokih 
kavitet.

7.  Adhezivni sistem: Za pritrditev polnilnega materiala za restavracije Filtek One na zobno 
strukturo priporočamo adhezivni sistem 3M™ ESPE™ (npr. 3M™ ESPE™ Single Bond 
Universal). Popolna navodila in varnostna opozorila za izdelke preberite v navodilih za 
uporabo adhezivnega sistema. Ko je adheziv polimeriziran, mesto še naprej izolirajte od 
krvi, sline in drugih tekočin ter nemudoma namestite polnilni material za restavracije  
Filtek One.
Opomba: Upoštevajte navodila za uporabo adhezivnega sistema za priporočeno 
zdravljenje s silanom med popravilom keramičnih popravkov, ki jim sledi nanos 
adheziva.

8.  Nanos:
Nanašanje kompozita:

8.1  Brizga: Potrebno količino kompozita nanesite iz brizge na mešalno podlogo, in 
sicer tako, da ročaj počasi obrnete v smeri urinega kazalca. Da preprečite iztekanje 
materiala iz brizge po nanašanju, držalo obrnite za polovico obrata v nasprotni smeri 
urinega kazalca. Takoj zaprite s pokrovčkom. Če iztisnjenega materiala ne porabite 
takoj, ga morate zaščititi pred svetlobo.

8.2  Kapsule za enkratno uporabo: V restavracijski dispenzer 3M™ ESPE™ vstavite 
kapsulo. Natančna navodila in varnostne ukrepe najdete v ločenih navodilih za 
uporabo dispenzerja za restavracijske materiale. Restorativni material iztisnite 
neposredno v kaviteto.

9.  Namestitev:
9.1  Izogibajte se intenzivni svetlobi na delovnem območju. Izpostavljenost materiala 

intenzivni svetlobi lahko povzroči predčasno polimerizacijo.
9.2  Kapsula: Začnite iztiskati v najgloblji del obnovitve tako, da držite konico blizu 

površine preparacije. Konico kapsule previdno izvlecite, ko je kaviteta napolnjena, 
in med iztiskanjem pazite, da konice ne dvignete ven iz iztisnjenega materiala 
ter tako preprečite nastanek praznin. Ko je iztiskanje končano, konico kapsule 
povlecite proti steni kavitete in ven iz operativnega polja. Pri proksimalnih območjih 
držite konico proti matrici, da material teče v proksimalno škatlico.

9.3  Rahlo prenapolnite kaviteto, da omogočite širjenje kompozita prek 
robov kavitete. Oblikujte s primernim instrumentom za kompozite.

10.  Polimerizacija: Izdelek je treba polimerizirati z izpostavitvijo halogenski  
ali LED-svetlobi z minimalno intenzivnostjo 550 mW/cm2 v območju  
400–500 nm. Celotno površino vsake posamezne plasti polimerizirajte z 
lučjo visoke intenzivnosti, kot je na primer polimerizacijska luč 3M.  
Ob svetlobni polimerizaciji držite vrh vodila svetlobe čim bliže materialu. 
S pomočjo tabele za polimerizacijo določite ustrezne čase in pogoje 
polimeriziranja za vse odtenke.

Indikacije Debelina 
plasti

Vse halogenske 
luči (z izhodno 
močjo 550–1000 
mW/cm2) 

(LED-luči z 
izhodno močjo 
1000–2000  
mW/cm2)

Dograditve 
krnov in direktne  
restavracije 
razreda II.

5 mm 20 s okluzalno,  
20 s bukalno,  
20 s lingvalno

10 s okluzalno,  
10 s bukalno,  
10 s lingvalno 

Vse navedene 
indikacije  (razen 
dograditve krnov 
in globlje direktne 
restavracije 
razreda II)

4 mm 40 s 20 s 

Anteriorne ali 
plitve restavracije  
razreda I

≤ 3mm 20 s 10 s

Opomba: Pri restavracijah razreda II matrični trak odstranite, preden se lotite 
strjevanja bukalno in lingvalno.
11.  Obdelava: Površino restavracijskega materiala obdelajte s finimi diamanti, 

svedri ali polirnimi gumicami. Proksimalne površine oblikujte s finimi trakovi 
3M™ ESPE™ Sof-Lex™.

12.  Prilagoditev okluzije: Okluzijo preverite z uporabo tankega artikulacijskega 
papirja. Preverite centralne in lateralne okluzijske stike. Okluzijo pazljivo 
prilagodite tako, da odvečni material odstranite s finim polirnim diamantom 
ali kamnom.

13.  Končna obdelava in poliranje: Polirajte s sistemom za končno obdelavo in 
poliranje 3M™ ESPE™ Sof-Lex™.

Indirektna restavracija za inleje, onleje in fasete
1.  Postopek v zobozdravstveni ordinaciji

1.1  Izbira barvnega odtenka: Izberite ustrezen odtenek oz. odtenke 
polnilnega materiala za restavracije Filtek One, preden izvedete izolacijo.

1.2  Priprava: Pripravite zob.
1.3  Odtiskovanje: Ko je priprava zoba končana, pripravljen zob odtisnite 

skladno z navodili proizvajalca glede na izbrani material za odtiskovanje. 
Uporabite lahko material za odtiskovanje, kakršnega proizvaja 3M.

2.  Postopek v laboratoriju
2.1  Na podlagi odtisa izlijte mavčni model. Pri tehniki »triple tray« pred 

izlivanjem namestite zatiče na mestu preparacije (pine).
2.2  Po 45 do 60 minutah ločite odtis od modela. Zatiče potopite v barvo in 

osnovo ter nato v model kot pri običajnem postopku za izdelavo kron in 
mostičkov. Modele postavite v primeren artikulator.

2.3  Če drug odtis ni bil poslan, izdelajte drug model z uporabo istega odtisa. 
Ta model je lahko delovni model.

2.4  Z laboratorijsko žago izločite model iz odtisa in zbrusite odvečen mavec 
ter razkrijte robove, da jih lahko obdelate. Po potrebi robove označite z 
rdečim pisalom. Če je potrebno, dodajte ločnik.

2.5  Barvo namočite v vodi in nato na preparacijo s čopičem nanesite tanek 
sloj separacijskega laka, posušite in nanesite še en tanek sloj.

2.6  Dodajte prvo plast kompozita na podlago preparacije, izogibajte se 
robom in upoštevajte priporočila za polimerizacijo, opisana v razdelku 
za direktne restavracije (korak 10).

2.7  Nanašajte in polimerizirajte dodatne plasti kompozita. Zadnja plast 
(incizalna) naj zajema kontaktna območja.

2.8  Matrico namestite nazaj na model. Dodajte zadnjo plast kompozita 
na okluzalno površino. Kaviteto mezialno, distalno in okluzalno rahlo 
prenapolnite. To bo omogočilo sredinske kontakte in ustrezni okluzalni 
kontakt, ko se nasprotni model namesti v okluzijo z nepolimerizirano 
plastjo. Svetlobno polimerizirajte samo 10 sekund, nato pa model 
odstranite, da se izognete pritrditvi na sosednje površine. Dokončajte 
postopek polimerizacije ob upoštevanju časov polimerizacije v razdelku 
direktne restavracije (korak 10).

2.9  Ko ste okluzalne stične točke izoblikovali, začnite z odstranjevanjem 
odvečnega kompozita okrog stičnih točk. Oblikujte fisure in hrbtišča 
glede na okluzalno anatomijo sosednjih zob.

2.10  Bodite pazljivi pri odstranjevanju proteze iz modela. Lomite manjše 
kose mavca okrog preparacije, mavec bi se moral čisto ločiti od 
polimerizirane preparacije, dokler ne pridete do čistega  
protetičnega dela.

2.11  Na glavnem modelu preverite, ali na preparaciji obstajajo izbokline, 
če je izpodrezana in kako se prilega. Če je potrebno, prilagodite in 
nato spolirajte, kot je zapisano zgoraj pri korakih 11–13 za direktne 
restavracije.

3.  Postopek v zobozdravstveni ordinaciji
3.1  Notranje površine indirektne restavracije napravite hrapave.
3.2  Protezo z milnico očistite v ultrazvočni banjici in dobro sperite.
3.3  Cementiranje: Protezo zacementirajte s cementom iz umetnih  

smol 3M™ ESPE™.

Shranjevanje in uporaba
1.  Izdelek je namenjen za uporabo pri sobni temperaturi. Če ga hranite na 

hladnem, počakajte, da pred uporabo doseže sobno temperaturo. Življenjska 
doba izdelka pri sobni temperaturi je 36 mesecev. Temperature okolja,  
ki so stalno višje od 27 °C/80 °F, lahko skrajšajo življenjsko dobo izdelka. 
Rok uporabe je označen na zunanji embalaži.

2.  Polnilnih materialov ne izpostavljajte visokim temperaturam ali močni 
svetlobi.

3.  Ne shranjujte ga v bližini izdelkov, ki vsebujejo evgenol.

Razkuževanje
Večnamenska brizga za nanašanje ni namenjena za neposreden stik s 
pacientom. Pri uporabi brizge za nanašanje uporabite nove, nekontaminirane 
rokavice. Navodila za čiščenje in nizkostopenjsko dezinfekcijo brizge za 
nanašanje:
1. korak (čiščenje):
S čistilno krpico CaviWipes™ ali enakovredno vsaj 30 sekund temeljito brišite 
celotno površino pripomočka, tako da na pripomočku ni več nobene vidne 
nečistoče.
2. korak (dezinfekcija):
Z novo krpico z alkoholom–kvartarnim amoniakom CaviWipes ali enakovredno 
dezinficirajte celotno površino pripomočka, tako da ga pustite mokrega toliko 
časa, kot je navedeno na dezinfekcijskem sredstvu.

Odstranjevanje
Podatke o načinu odstranjevanja poiščite v varnostnem listu za delo z 
materialom (na voljo na spletnem mestu 3M.com/dental ali povprašajte pri 
najbližji podružnici).

Informacije za kupce
Nobena oseba nima pooblastil za posredovanje kakršnih koli informacij, ki 
odstopajo od informacij v teh navodilih.

Opozorilo: Ameriška zvezna zakonodaja omejuje prodajo tega pripomočka 
izključno s strani ali na zahtevo zobozdravnika.

Garancija
Družba 3M jamči, da izdelek nima napak v materialu in izdelavi. DRUŽBA 
3M NE DAJE NOBENIH DRUGIH JAMSTEV, VKLJUČNO Z NEIZRECNIMI 
JAMSTVI ALI JAMSTVI ZA PRODAJO ALI PRIMERNOST ZA DOLOČEN 
NAMEN. Uporabnik mora sam presoditi, ali je proizvod primeren za določeno 
uporabo. Če ima izdelek napako v garancijskem obdobju, je vaša izključna 
pravica in edina obveznost družbe 3M popravilo ali zamenjava izdelka 3M.

Omejitev odgovornosti
Če to ni prepovedano z zakonom, družba 3M ni odgovorna za nobeno izgubo 
ali škodo, do katere pride zaradi tega izdelka, ne glede na to, ali je posredna, 
neposredna, posebna, naključna ali posledična, in ne glede na pravno 
podlago zahtevka, vključno z garancijo, pogodbo, malomarnostjo ali strogo 
odgovornostjo.

Megjegyzés: A matrica a zománc savazásának és az adhezív alkalmazásának 
lépései után is felrakható.

6.  A pulpa védelme: Ha a pulpa exponálódott, és direkt pulpasapkázásra van szükség, 
akkor használjon előbb egy kevés kalcium-hidroxidot a pulpasapkázáshoz, és csak 
ezután alkalmazza a 3M™ ESPE™ Vitrebond™ vagy Vitrebond™ Plus fényre kötő 
üvegionomer anyagot. A Vitrebond vagy Vitrebond Plus alábélelő anyagok mély 
kavitások alábélelésére is használhatók.

7.  Adhéziós rendszer: A Filtek One Bulk Fill tömőanyag fogszövethez való 
rögzítéséhez a 3M™ ESPE™ fogászati adhézív rendszer (pl. 3M™ ESPE™ Single 
Bond Universal adhezív) használata ajánlott. Olvassa el az adhéziv rendszer 
használati utasítását a termékkel kapcsolatos teljes körű felhasználási utasítások és 
óvintézkedések megismeréséhez. Az adhezív fotopolimerizálása után továbbra is 
tartsa izolálva a kezelt területet a vértől, nyáltól és egyéb folyadékoktól, és azonnal 
kezdje el behelyezni a Filtek One Bulk Fill tömőanyagot.
Megjegyzés: Kövesse az adhéziv rendszer használati utasítását az ajánlott 
szilanizáláshoz a kerámiarestaurátumok javítása és az azt követő adhezívfelvitel 
alatt.

8.  Adagolás:
A kompozit bevitele:

8.1  Fecskendő: Nyomja ki a szükséges mennyiségű tömőanyagot a fecskendőből 
az adagoló-keverő lapra a fecskendő fogantyúját lassan az óramutató járásával 
megegyező irányba forgatva. Ahhoz, hogy a kiadagolás után megállítsa a 
tömőanyag további kifolyását, tekerje a fogantyút egy fél fordulatnyit az 
óramutató járásával ellentétes irányba. Azonnal tegye vissza a fecskendő 
kupakját. Ha nem használja fel azonnal, akkor védje a fénytől a kompozitot.

8.2  Egyadagos kapszula: Helyezze a kapszulát a 3M™ ESPE™ tömőanyag-
adagolóba. Az utasításokat és óvintézkedéseket lásd a tömőanyag-adagoló 
használati utasításában. Juttassa a tömőanyagot közvetlenül a kavitásba.

9. Behelyezés:
9.1  Kerülje a munkaterület idő előtti intenzív megvilágítását. Ha a pasztát erős fény 

éri, az idő előtti polimerizációhoz vezethet.
9.2  Kapszula: Kezdje az adagolást a preparált üreg legmélyebb részébe úgy, 

hogy az adagoló csúcsot közel tartja a preparáció felszínéhez. Ahogy a 
kavitás feltöltődik, lassan húzza vissza a kapszula csúcsát, és az üregek 
kialakulásának elkerülése érdekében ügyeljen arra, hogy az adagolás közben 
ne emelje ki a csúcsot a kiadagolt anyagból. Amikor befejezte az adagolást, az 
adagoló eltávolítása közben nyomja a kapszula csúcsát a kavitás falához. Az 
approximális területek esetében érintse a csúcsot a matricához, így az anyag 
bele tud folyni az approximális részbe is.

9.3  Enyhén töltse túl a kavitást, és hagyja, hogy a kompozit túlfolyjon a kavitás 
szélein. A megfelelő kompozitműszerek segítségével alakítsa ki a tömés 
kontúrját és formáját.

10.  Polimerizálás: Ezt a terméket legalább 550 mW/cm2 intenzitású, 400–500 nm 
tartományú halogénlámpával vagy LED-lámpával kell polimerizálni. Minden egyes 
réteg polimerizációját nagy fényintenzitású, látható fényű berendezéssel, például 
3M ESPE polimerizációs lámpa segítségével végezze. A megvilágítás során tartsa 
a fényvezető csúcsát olyan közel a tömőanyaghoz, amennyire csak lehetséges. 
Az árnyalatokra vonatkozó polimerizálási időket és feltételeket a polimerizálási 
táblázat segítségével állapíthatja meg.

Javallatok A réteg 
mélysége

Minden halogén 
lámpa (550–1000  
mW/cm2 fényerővel) 

LED-lámpák 
 (1000–2000  
mW/cm2 fényerővel) 

Csonkfelépítés és 
II. osztályú direkt 
restaurációk

5 mm 20 mp okkluzálisan,  
20 mp bukkálisan,  
20 mp lingválisan

10 mp okkluzálisan,  
10 mp bukkálisan,  
10 mp lingválisan 

Minden felsorolt 
indikáció (kivéve 
a csonkfelépítés 
és a mélyebb II. 
osztályú direkt 
restaurációk)

4 mm 40 mp 20 mp

Elülső vagy 
sekély I. osztályú 
restaurációk

≤ 3mm 20 mp 10 mp

Megjegyzés: A II. osztályú restaurációk esetében a bukkális és lingvális polimerizálási 
lépések előtt távolítsa el a matricaszalagot.
11.  Kidolgozás: Dolgozza ki a restaurátum felületeit finom finírozógyémánttal, 

fúróval vagy csiszolókővel. A fogközi kontúrok felületét a 3M™ ESPE™ Sof-Lex™ 
finírozócsíkok segítségével alakítsa ki.

12.  Az okklúzió beállítása: Ellenőrizze az okklúziót vékony artikulációs papír 
segítségével. Vizsgálja meg a középponti és laterális érintkezési pontokat. 
Gondosan állítsa be az okklúziót úgy, hogy finom polírozógyémánt vagy -kő 
segítségével eltávolítja a felesleges tömőanyagot.

13.  Finírozás és polírozás: A polírozást a 3M™ ESPE™ Sof-Lex™ finírozó- és 
polírozórendszerrel végezze.

Inlayeket, onlayeket és héjakat érintő indirekt eljárások
1. Eljárás a fogorvosi rendelőben

1.1  A színárnyalat kiválasztása: Izolálás előtt válassza ki a megfelelő Filtek One  
Bulk Fill tömőanyag-színárnyalato(ka)t.

1.2  Előkészítés: Készítse elő a fogat.
1.3  Lenyomatvétel: Az előkészítés után készítsen lenyomatot a preparált fogról a 

választott lenyomatanyag gyártójának utasításai szerint. A lenyomatvételhez 
használhat például a 3M ESPE által gyártott anyagot.

2. Laboratóriumi eljárás
2.1  Öntse ki a lenyomatot fogtechnikai gipsszel. Helyezze el a rögzítőcsapokat a 

preparálási területen, amennyiben a „triple-tray” (háromkanalas) technikával vett 
lenyomatot.

2.2  A kiöntés után 45–60 perccel fejtse ki a gipszöntvényt a lenyomatból. Helyezze 
be a rögzítőcsapokat a mintába, majd készítse el a talpat, ahogy azt a szokásos 
híd-/koronakészítő eljárások esetében szokták.  Illessze össze a mintát az 
antagonistával és heyezze egy megfelelő artikulátorba.

2.3  Ha nem készült második lenyomat, öntsön ki egy második mintát az eredeti 
lenyomat felhasználásával. Ez lesz a munkaminta.

2.4  Fogtechnikai fűrésszel szekcionálja a preparált csonkokat, és csiszolja le a 
felesleges részeket, vagy tegye hozzáférhetővé a széleket, így azok könnyebben 
kidolgozhatók. Szükség esetén jelölje meg a széleket piros ceruzával. Szükség 
esetén helyezzen be távtartót.

2.5  Áztassa vízbe a mintát, majd ecset segítségével vékony rétegben vonja be a 
felszínét a szeparálófolyadékkal, ezután hagyja egy kicsit száradni, majd vigyen 
fel egy újabb vékony réteg szeparálófolyadékot a mintára.

2.6  Vigye fel az első réteg kompozitot a preparátum aljára, vigyázva, nehogy 
túllógjon a széleken, majd kövesse a Direkt restaurációk című részben  
(10. lépés) ismertetett fotopolimerizálásra vonatkozó javaslatokat.

2.7  Vigye fel és fotopolimerizálja a kompozit további rétegeit. Úgy építse fel az 
utolsó (incizális) réteget, hogy az tartalmazza az érintkezési felületeket is.

2.8  Helyezze vissza a szekcionált mintát a beartikulált ívbe. Vigye fel az utolsó 
réteg kompozitot az okkluzális felszínre. Kissé tömje túl a modellt kompozittal 
meziálisan, disztálisan és okkluzálisan is. Így kialakulhat a meziodisztális 
érintkezés, valamint a megfelelő okkluzális érintkezés, amikor az ellenkező 
oldali ívet okklúzióba hozza a még nem polimerizált réteggel. Fotopolimerizálja 
csupán tíz másodpercig, majd távolítsa el a mintát, nehogy hozzáragadjon a 
szemközti felszínekhez. Fejezze be a polimerizálást a Direkt restaurációk című 
részben (10. lépés) megadott kötési idők betartásával.

2.9  Az okkluzális érintkezések kialakítása után távolítsa el a felesleges kompozitot a 
kontaktpontok körüli területekről. Az okklúziós viszonyokat megtartva alakítsa ki 
az anatómiai formát.

2.10  A pótlást óvatosan távolítsa el a mintáról. Kis darabokban törje le a gipszet 
a restaurátum környékéről; a gipsznek maradéktalanul le kell válnia a 
polimerizált restaurátumról, így a restaurátum teljesen szabaddá válik.

2.11  A mesterminta segítségével ellenőrizze, hogy a restaurátumon van-e felesleg, 
alámenő rész, illetve hogy illeszkedik-e. Szükség szerint igazítson rajta, majd 
végezze el a polírozást a Direkt restaurációk című rész 11–13. lépései szerint.

3. Eljárás a fogorvosi rendelőben
3.1  Érdesítse fel az indirekt restaurátum belső felszínét.
3.2  Tisztítsa meg a pótlást szappanos oldattal ultrahangos fürdőben, majd alaposan 

öblítse le.
3.3  Rögzítés: Rögzítse a pótlást a 3M™ ESPE™ műgyantacement alkalmazásával.

Tárolás és felhasználás
1.  A terméket szobahőmérsékleten kell felhasználni. Hűtve tárolás esetén használat 

előtt hagyja a terméket szobahőmérsékletre melegedni. A termék élettartama 
szobahőmérsékleten való tárolás esetén 36 hónap. A rendszeresen 27 °C feletti 
környezeti hőmérséklet csökkentheti az eltarthatósági időt. A lejárati idő a külső 
csomagoláson olvasható.

2.  Ne tegye ki a tömőanyagot magas hőmérsékletnek vagy erős fénynek.
3. Ne tárolja az anyagokat eugenolt tartalmazó termékek közelében.

Fertőtlenítés
A többször használatos fecskendős adagoló ne érintkezzen közvetlenül a beteggel. 
Használjon új, nem szennyezett kesztyűt, amikor a fecskendős adagolót kezeli. 
A fecskendős adagoló tisztítására és alacsony szintű fertőtlenítésére vonatkozó 
utasítások alább olvashatók:
1. lépés (tisztítás):
Használjon CaviWipes™-ot vagy azzal egyenértékű tisztító törlőkendőt, és törölje le 
az eszköz teljes felszínét alaposan, legalább 30 másodpercen keresztül, amíg már nem 
marad látható szennyeződés az eszközön.
2. lépés (fertőtlenítés):
Használjon egy újabb CaviWipes-ot vagy azzal egyenértékű alkoholos és kvaterner 
ammóniumos fertőtlenítő törlőkendőt, és fertőtlenítse az eszköz teljes felszínét úgy, 
hogy a fertőtlenítőszer címkéjén feltüntetett érintkezési időtartamig nedvesen  
tartja azt.

Hulladékkezelés
A megsemmisítésre vonatkozó információt lásd a Biztonsági adatlapon (beszerezhető a 
www.3MESPE.com/dental weboldalról vagy a helyi képviselettől).

Vevőinformáció
A jelen használati utasításban szereplő információktól eltérő tájékoztatást senki nem 
jogosult nyújtani.

Figyelmeztetés: Az Amerikai Egyesült Államok szövetségi törvénye értelmében a 
jelen eszköz értékesítése csak fogászati szakember által vagy fogászati szakember 
utasítására történhet.

Garancia
A 3M garantálja, hogy a termék mentes minden anyag- és gyártási hibától. A 3M 
AZONBAN SEMMILYEN EGYÉB GARANCIÁT NEM NYÚJT, HALLGATÓLAGOSAN 
SEM, A FORGALMAZHATÓSÁGRA VAGY EGY ADOTT CÉLRA VALÓ 
ALKALMAZHATÓSÁGRA VONATKOZÓAN. Használat előtt ezért a felhasználónak 
meg kell győződnie arról, hogy a termék alkalmas-e a kívánt célra. Ha e termék 
a garanciális idő alatt hibásnak bizonyul, akkor a rendelkezésre álló kizárólagos 
jogorvoslat és a 3M kizárólagos kötelezettsége a 3M termék kijavítása, illetve 
kicserélése.

A felelősség korlátozása
Kivéve, ha jogszabály írja elő, a 3M nem felel a termékkel kapcsolatos semmilyen 
közvetlen, közvetett, különleges, véletlenszerű vagy következményes kárért vagy 
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